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Air Conditioners

Indoor unit
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SLZ-M15, M25, M35, M50, M60FA

OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH | FUR BENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION [ POUR L'UTILISATEUR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d'utilisation en entier avant de vous servir du Francais
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING [ VOOR DE GEBRUIKER _|

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de Nederlands

airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [ PARAELUSUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para
garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERLUTENTE ]

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare 'unita, per un uso corretto e sicuro della

stessa.
ErXEIPIAIO OAHINQN XPHZEQ2 [___TIATONXPHITH ] )
MNa ao@dAeia kar CWOTH XPAON, TTAPAKAAEIoTE BIOBACETE TTPOCEXTIKA QUTO TO EYXEIPIBIO XPIOEWG TTPIV BECETE OF EAAnvika

AgiToupyia Tn povada KAIOTIGHOU.

MANUAL DE OPERAGAO [_PARA O UTILIZADOR |

Para seguranga e utilizagdo correctas, leia atentamente o manual de operagéo antes de por a funcionar a Portugués
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL | TIL BRUGER |

Lees venligst denne driftsmanual grundigt fer airconditionanleegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

DRIFTSMANUAL [ FORANVANDAREN |

L&s denna driftsmanual noga for sakert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvands. Svenska

ISLETME ELKITABI [ KULLANICIIGIN |

Emniyetli ve dogru bigimde nasil kullanilacagini 6grenmek igin litfen klima cihazini isletmeden 6nce bu Turkge
e kitabini dikkatle okuyunuz.

PYKOBOOCTBO INO 3KCIJTYATALMUN [ _nnanons3oBATENA |

[ns obecneyeHns NpaBunbHOro U 6e30MacHOro NCMoMb30BaHKs CrefyeT 03HAKOMUTLCS C UHCTPYKLMSIMM, Pycckui
yKasaHHbIMU B JaHHOM PYKOBOZACTBE MO 3KCMyaTauum, TiaTtesnbHeIM 06pasom A0 Toro, Kak MpUCTynaTh K Uc-
MOMb30BAHMIO KOHAMLMOHEpA.

BRUKSANVISNING | FOR BRUKER |

Vennligst les ngye gjennom denne bruksanvisningen, for sikkert og riktig bruk av klimaanlegget.

INSTRUKCJA OBSLUGI [ INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA |

Aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe korzystanie z urzadzenia, nalezy wczesniej uwaznie przeczytac niniejszg
instrukcje obstugi.
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Note This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the direc-

tive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex Il.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be

recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life,

should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemi-

cal symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.

Fig. 1 This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)
In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-33MAA. If you need any information for the other
remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety Precau-
tions”.

» The “Safety Precautions” provide very important points regarding safe-
ty. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply authority before connec-
tion to the system.

Symbols used in the text
VAN Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger of injury

or death to the user.

I\ Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage to
the unit.

Symbols used in the illustrations

@ . Indicates a part which must be grounded.

MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

WARNING
(Risk of fire)

This mark is for R32 refrigerant only. Refrigerant type is written on nameplate of outdoor unit.
In case that refrigerant type is R32, this unit uses a flammable refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

[ ] Read the OPERATION MANUAL carefully before operation.

@ Service personnel are required to carefully read the OPERATION MANUAL and INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OPERATION MANUAL, INSTALLATION MANUAL, and the like.

/A Warning:

There appliances are not accessible to the general public.

The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an authorized
company to install the unit. If the unit is installed improperly, water leakage,
electric shock or fire may result.

Do not stand on, or place any items on the unit.

Do not splash water over the unit and do not touch the unit with wet hands.
An electric shock may result.

Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may resulit.

Do not place a gas heater or any other open-flame appliance where it will be
exposed to the air discharged from the unit. Incomplete combustion may result.
Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor unit when
it is running.

When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop operation,
turn off the power switch, and contact your dealer.

Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power switch and
consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric shock or fire may result.
This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm persons
without supervision.

Young children must be supervised to ensure that they do not play with the
air conditioner.

If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the air condi-
tioner, thoroughly ventilate the room, and contact your dealer.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in
light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
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This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the ap-
pliances.

When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the
specified refrigerant written on outdoor unit to charge the refrigerant lines.
Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air to remain in the
lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal high
pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion and other
hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the system will cause
mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst
case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.
This unit should be installed in rooms which exceed the floor space speci-
fied in outdoor unit installation manual.

Refer to outdoor unit installation manual.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other
than those recommended by the manufacturer.

The appliance shall be stored in a room without continuously operating ig-
nition sources (for example: open flames, an operating gas appliance or an
operating electric heater).

Do not pierce or burn.

Be aware that refrigerants may not contain an odour.

11/28/2017 1:31:13PM‘ ‘



1. Safety Precautions

/N Caution: Disposing of the unit
* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may damage the When you need to dispose of the unit, consult your dealer.

remote controller.
¢ Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or outlets.

2. Parts Names

H Indoor Unit H SLZ-M-FA
SLZ-M-FA 4-way Ceiling Cassette

Fan steps 3 steps

Vane Auto with swing Filter

Louver _

Filter Long-life

Air outlet
Filter cleaning indication 2,500 hr routie
Wireless remote controller model No. setting 002
Air intake

B Wired Remote Controller

] Controller interface

The functions of the function buttons change depending on the
screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide

® that corresponds to the locked button will not appear.
Main display Main menu
4:38 Fri Main Main menu 1/3
| | | | ngnhe-Louver-Vent. (Lossnay)
{ Room 280 =1 fap
 J JC JC_J coa | ot T e
@ 2 79?‘ & - QUA§\IeInI mode
( )
|
@ @ O S s s | ===
@ ® @ ®

Function guide

@ ® O a

Function buttons

. Jt Jt Jt_J

@ ®

| © [ON/OFF] button | ® ON/OFF lamp

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button
Press to save the setting.

| @ Function button [F1]

Main display: Press to change the operation mode.
I @ [RETURN] button Main menu: Press to move the cursor down.

Press to return to the previous screen.

| ® Function button [F2]

| @ [MENU] button Main display: Press to decrease temperature.

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

Operation settings will appear.

Main menu: Press to move the cursor up.

| © Function button [F3]

Main display: Press to increase temperature.
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When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on Main menu: Press to go to the previous page.

and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

| ® Function button [F4]

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on

and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button) Main display: Press to change the fan speed.

Main menu: Press to go to the next page.

3
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2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.
®®B®® ® ®
14:308| Fri —®
L TORB[0BO R B el= o
—L Qin
@ 2EI B Room28C I?I Bt —@
““““ @
i Cool i Set temp.
D— poocoooo
& ¢ 28¢ (e

)
|_Mode [|— _Temp_ 4[| Fan_|
@ ®
®

| © Operation mode

<Basic mode>

14:38 Fri —®

Set temp.

i
)
|
()
: e
] J !
B 280 (S
Far
| '
J

®

1:®

Indoor unit operation mode appears here.

| @ Preset temperature

Preset temperature appears here.

| ® Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| © Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

|®®(')

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

O
| @ ol

Appears when the operation mode is centrally controlled.

|§J@

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

1098

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

1o EH

Indicates when filter needs maintenance.

I @ Room temperature (See the Installation Manual.)

Current room temperature appears here.

1of®

Appears when the buttons are locked.

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer func-
tion is enabled.

appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

1o 2

Appears when the Weekly timer is enabled.

150

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

116

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

| o™=

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is acti-
vated to monitor the room temperature ().

appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

1266

Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D
i-see Sensor.

le7o

Indicates the vane setting.

|o %=

Indicates the louver setting.

o3&

Indicates the ventilation setting.

o8

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.

4
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2. Parts Names

H Wireless Remote-Controller

)

Transmission area

0%

Not available

U

Remote controller display ]

FUNCTION)(T] ST =}

T AR
'-::-' £ 11 @
- - ol 4 @ a

mcmcx@on AMPM @©OFF AMPM

1234 334 HH:AHSBRIEE

[ Set Temperature buttons )

S TEMP/®  OOFF/ON

(
{
(
(

Battery replacement indicator ]

[T = 1 I

L OFF/ON button

MODE FAN LONG

e [ =3

VANE LOUVER i-see

[ Mode button (Changes operation mode) ]
)!
J

[Airﬂow button (Changes up/down airflow direction)

L% ] (2] [Ze~)

[ Fan Speed button (Changes fan speed) ]

Timer ON button

i-see button

Timer OFF button

Menu button

( weekly timer ON/OFF button |

SET/SEND button
CANCEL button

TIME | [TEMP
—_—t

1~4 ON/OFF DELETE

[Set Time button (Sets the time) ]

Operation mode
1 Cool (¢ Dry
- Auto
# Fan t (single set point)

Auto*

LF Heat 1% (dual set point)

* The initial setting is necessary.
Refer to Installation manual.

Temperature setting
The units of temperature can be changed. For
details, refer to the Installation Manual.

Vane setting
Step1 Step2 Step3 Step4 Step5 Swing Auto

—»—»—»/—b—b\“fg

t |

‘ ‘ BH79A366H01_en.indd 5

Up/Down buttons

QOBTIELE =TT

(FUNCTION )(TEST)[CHECK)iLT N T -

J " 'F B Qaunnl

' D ‘ﬂlll\
' L0100

) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
mcmcx N AMPM ©OFF AMPM
]234 20700 e J00S l.ll.l

FF 00 0Z0= 020920

Reset button

Not available
Appears when a non-supported func-
tion is selected.

Battery replacement indicator

- Appears when the remaining battery

power is low.

Fan speed setting

e —
RTINS n “ w~

= 53 = 3
1 I

# anl _'a anll —?3# -lll_’#@
1 ]
3D i-see sensor (Air distribution)
Default Direct Indirect When Direct or Indirect

——J is selected, the vane
setting is set to “Auto”.

5
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2. Parts Names

Notes (Only for wireless remote controller):
m When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.
m If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to the

indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic check.
The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has been
received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the indoor
unitin an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluorescent lights
and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be inspected.
Consult your dealer for service.

Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high humidity.
To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller on
a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

If the indoor unit beeps 4 times when you are using the wireless remote controller, switch the auto
mode setting to the AUTO (single set point) mode or AUTO (dual set point) mode.

For details, refer to the included Notice (A5 sheet) or the Installation Manual.

B Outdoor unit

Power

Ref. Pipes

Indoor-Outdoor
! Connection wire

Earth

3. Operation

This is to prevent the internal components from being damaged.

6
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Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two LR6 AA bat-
teries, and then install the top cover.

Two LR6 AA batteries

Insert the negative () end of each
battery first. Install the batteries in
the correct directions (+, —)!

2. Press the Reset button.

Press the Reset button with an
object that has a narrow end.

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON] [OFF]
RN SE— Press the [ON/OFF] button. ) S—) Press the [ON/OFF] button again.
N/ The ON/OFF lamp will light up in The ON/OFF lamp will come off, and
green, and the operation will start. the operation will stop.
Note:
Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3
minutes.

11/28/2017 1:31:15PM‘ ‘
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3. Operation

W Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode

Operation mode before the power was turned off

Preset temperature

Preset temperature before the power was turned off

Fan speed

Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode Preset temperature range

Cool/Dry 19-30°C
Heat 17 -28°C
Auto 19-28°C

Fan/Ventilation Not settable

3.2. Mode Selection

Press the [F1] button to go through the
operation modes in the order of “Cool”,
Room 28 “Dry”, “Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the

Cool Set temp.

% | 28c |Hm

Mode | — Temp. + | Fan

desired operation mode.

# Cool ‘ Dry a Fan

«+ |Auto . Heat

» Operation modes that are not available to
the connected indoor unit models will not

appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same refriger-

ant system (connected to the same outdoor unit) are already operated
in a different mode. In this case, the rest of the unit in the same group
can only be operated in the same mode.

Information for multi system air conditioner (Outdoor

unit: MXZ series)

» Multi system air conditioner (Outdoor unit: MXZ series) can
connect two or more indoor units with one outdoor unit. According
to the capacity, 2 or more units can operate simultaneously.

* When you try to operate 2 or more indoor units with 1 outdoor unit
simultaneously, one for the cooling and the other for heating, the
operation mode of the indoor unit that operates earlier is selected.
The other indoor units that will start the operation later cannot operate,
indicating an operation state in blinking.

In this case, please set all the indoor units to the same operation
mode.

» There might be a case that the indoor unit, which is operating in “Auto”
mode. Cannot change over to the operating mode “Cool”/“Heat” and
becomes a state of standby.

* When indoor unit starts the operation while the defrosting of outdoor
unit is being done, it takes a few minutes (max. about 15 minutes) to
blow out the warm air.

 In the heating operation, though indoor unit that does not operate may
get warm or the sound of refrigerant flowing may be heard, they are
not malfunction. The reason is that the refrigerant continuously flows
into it.

Automatic operation

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room
temperature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 2 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the
air conditioner switches to cooling mode. In the same way, if the room
temperature remains 2 °C or more below the set temperature for 15
minutes, the air conditioner switches to heating mode.

Cooling mode 15 minutes (switches from

heating to cooling)

-
———————— - — — \ — — - Settemperature +2 °C
'l
’
< = Set temperature
A [
A
A
—— b= Set temperature -2 °C
fe——
15 minutes (switches
from cooling to heating)

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 287 = Room?28.5C =]
Cool Set temp. Cool Set temp.
% | 28C | S % | 28.5C B
:] - - :] Example display

(Centigrade in 0.5-degree increments)

00 ()

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the

[F3] button to increase.

» Refer to the table on page 7 for the settable temperature range for
different operation modes.

» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.

* Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or
1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.

7
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3. Operation

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri

Room 28C =]
Cool Set temp.

# 2 8 °C a il

:] C ) :] -
F2 -
Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

|->$:.. => Bt = 5t = ‘-

B
» The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.

Notes:
e The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected.
¢ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit
will differ from the speed shown the remote controller display.
1.While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2.When the temperature of the heat exchanger is low in the heat-
ing mode.
(e.g. immediately after heating operation starts)
3.In HEAT mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.
4.When the unit is in DRY mode.

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3
» Vane Louver Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

(I | | N |
F1 F

@ (o

<Iltem selection>

Press [F1] to move the cursor down.
Press [F2] to move the cursor up.

Main Main menu 1/3

Vane Louver Vent. (Lossnay)
High power
Cursor —» Timer

Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

--f:]:]

OO (o

<Navigating through the pages>

Main Main menu 1/3— page

Vane Louver Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
» OU silent mode
Main display: O

:]:]--

OO ()

<Saving the settings>

Press [F3] to go to the previous page.
Press [F4] to go to the next page.

Select the desired item, and press
the [SELECT] button.

OU silent mode

Y Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
- - —— ul

The screen to set the selected item
will appear.

Setting display: v/

--:]:]

P00 ()

<Exiting the Main menu screen>

14:38 Fri | Press the [RETURN] button to exit
the Main menu and return to the
Room 28°C = Main display.
Cool Set temp.
# 28°C s-lll

C I JC )
F1 F2 F3 F4

200 (o

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically
return to the Main display. Any settings that have not been saved will
be lost.

<Display of unsupported functions>

Title The message at left will appear
if the user selects a function not
supported by the corresponding
indoor unit model.

Not available
Unsupported function

Return: O

C JC_ JC_ JC
F1 F2 F3 F4

@O0 (0
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3. Operation

3.5.2 Vane-Vent.
<Accessing the menu>

Main Main menu 1/3 Select "Vane-Louver-Vent.
» Vane Louver Vent. (Lossnay) " :
Mighmemer (Lossnay)" from the Main menu

w"elil i (refer to page 8), and press the
imer
0U silent mode [SELECT] button.

Main display: O

 JC_JC_JC_J

FI F2 F3 F4 _
0@ (o)

<Vane setting>

14:38 Fri Press the [F1] or [F2] button to go
through the vane setting options:
"Step 1", "Step 2", "Step 3", "Step
4", "Step 5", "Swing" and "Auto".
Select the desired setting.

Swing Off

- - [ﬁ [ﬁ — < |Step1 |[— |Step2 =g Step 3
F1 F2 F3 F4 _ Swing ;
=\ Step 4 D\ Step 5 S Swing
®Q
o Auto

Select "Swing" to move the vanes
up and down automatically.

When set to "Step 1" through "Step
5", the vane will be fixed at the
selected angle.

<Returning to the Main menu>

Press the [RETURN] button to go
back to the Main menu.

Main Main menu 1/3

» Vane Louver Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

. JC_JC_JC ]

FI F2 F3 F4 _
@@®0 (o)

Notes:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
o Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

< How to set the fixed up/down air direction >

Notes:
e This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

» For SLZ-M-FA series, only the particular outlet can be fixed to certain
direction with the procedures below. Once fixed, only the set outlet is
fixed every time air conditioner is turned on. (Other outlets follow UP/
DOWN air direction setting of remote controller.)
B Explanation of word
« “Refrigerant address No.” and “Unit No.” are the numbers given to
each air conditioner.

« “Outlet No.” is the number given to each outlet of air conditioner.
(Refer to the illustration below.)

* “Up/Down air direction” is the direction (angle) to fix.

B B. B. B B B
©ON N \ |

Reset 1 2 3 4 5
horizontal

Horizontal airflow

2% Downward

Remote controller setting Fixed

The airflow direction of this outlet The airflow direction of this outlet is fixed

is controlled by the airflow direc- in particular direction.

tion setting of remote controller. * When it is cold because of direct
airflow, the airflow direction can be
fixed horizontally to avoid direct airflow.

Electric Component box

Outlet No.1

Note:

The outlet No. is indicated by the number of grooves on both ends of
each air outlet. Set the air direction while checking the information
shown on the remote controller display.

T I

[ ]

s

Air outlet identification marks

9
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3. Operation

B Manual vane angle (Wired remote controller)

Main Main menu 078
» Maintenance
Initial setting
Service

Main display: O

[ VCusor A | < Page b |
--:]:]

F2 -
Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:

--:]f:]

=
Manual vane angle

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display: v/
— Address+

900 (o

Manual vane angle

O -~-
4 2
Select: \/
- N D

F2  F3 F4 _

0@0 (o)

Manual vane angle

Setting .

Note:

@ Select “Maintenance” from the

Main menu (refer to page 8), and

press the [SELECT] button.

@® Select “Manual vane angle” with

the [F1] or [F2] button, and press

the [SELECT] button.

@ Move the cursor to “Ref. address”

or “Unit No.” with the [F1] button to

select.

Select the refrigerant address and
the unit number for the units to
whose vanes are to be fixed, with
the [F2] or [F3] button, and press

the [SELECT] button.

Ref. address: Refrigerant address

UnitNo.: 1,2, 3,4

Press the [F4] button to confirm the

unit.

The vane of only the target indoor

unit is pointing downward.

pear.

@ The current vane setting will ap-

Select the desired outlets from 1
through 4 with the [F1] or [F2] but-

ton.
Outlet: “17,
4, (all outlets)”

“27,“3",“4”and “1, 2, 3,

Press the [F3] or [F4] button to go
through the option in the order of

“No setting (reset)”, “Step 17,

“Step

2", “Step 3”, “Step 4”, “Step 5” and

*9

“Draft reduction
Select the deswed setting.

Draft reduction

The airflow direction for this setting
is more horizontal than the airflow
direction for the “Step 1” setting in
order to reduce a drafty feeling.
The draft reduction can be set for

only 1 vane.

Do not set the draft reduction in an environment with high humidity.
Otherwise, condensation may form and drip.

10
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B Vane setting

‘:’\\\V Nosetting |= ~ |Step1 |=— . | Step2
= Step3 |— Step4  |— Step 5
AY \ |
Draft
—O | reduction* |~ All outlets

Press the [SELECT] button to save the settings.

A screen will appear that indicates the setting information is being trans-
mitted.

The setting changes will be made to the selected outlet.

The screen will automatically return to the one shown above (step 5) when
the transmission is completed.

Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If all outlets are selected, —— will be displayed the next time
the unit goes into operation.

Navigating through the screens
» To go back to the Main menu.......
« To return to the previous screen

...[MENU] button
[RETURN] button

B Manual vane angle (Wireless remote controller)

@ Going to the Manual vane setting
mode
\ " Press the button.
~C 0 (Start this operation from the status
- ' = of remote controller display turned
L\ Oﬁ.)
CLOCK '_.AHF.’LJ'I “FUNCTION” is lighted and “1”
[N 0yl blinks. (Fig. 1)
Fig. 1 Press the button to select “2”,
’ and then press the button.
@® Selecting the vane number (Fig. 2)
Press the | ¢ buttons to select the
-' vane number ®, and then press
- ST the button.
' " —®
-
Fig. 2
\% 3 ® Setting the vane angle (Fig. 3)
AT Press the | ¢ buttons to select the
-‘ . vane angle ®.
- T © Point the wireless remote controller
L toward the receiver on the indoor
unit, and then press the
button.
Fig. 3
Display . 4 / {
Setting Step 1 Step 2 Step 3 Step 4
Display I K/ No display
Setting Step 5 No setting Draft reduction*

*

The draft reduction can be set for only 1 vane.
The setting is enabled only for the last vane that was set.
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3. Operation

B Confirmation procedure

@O First, confirm by setting “Ref.

address” to 0 and “Unit No.” to 1.

» Move the cursor to “Ref. address”

o or “Unit No.” with the [F1] button to
Identify unit Check button

Input display: v/ select. .
» Select the refrigerant address and

the unit number for the units to
----

whose vanes are to be fixed, with
the [SELECT] button.
‘ @ ‘ * Ref. address: Refrigerant address

Manual vane angle

» Ref. address I
Unit No. 0/2/3/4

the [F2] or [F3] button, and press
Unit No.: 1,2, 3, 4

Press the [F4] button to confirm the
unit.

@® Change the “Unit No.” in order and

check each unit.

» Press the [F1] button to select “Unit

Function setting for unit No.”.
Remm‘f’g’ vane fully open. Press the [F2] or [F3] button to
change the “Unit No.” to the unit
that you want to check, and then
press the [F4] button.

F4 - After pressing the [F4] button, wait
approximately 15 seconds, and
then check the current state of the
air conditioner.

— The vane is pointing downward.
— This air conditioner is displayed
on the remote controller.

— All outlets are closed. — Press
the [RETURN] button and continue
the operation from the beginning.
— The messages shown to the left
are displayed. — The target device

e e does not exist at this refrigerant

Check Unit state. address.

* Press the [RETURN] button to

return to the initial screen.

Manual vane angle

Ref. address 8
Unit No. 0/2/3/4

Manual vane angle

Return: O

® Change the “Ref. address” to the
next number.

 Referto step @ to change the “Ref.
address” and continue with the
confirmation.

3.6. 3D i-See sensor setting
3.6.1 3D i-See sensor setting

Main Main menu 3/3 « . »
> Maitenance ®Sel.ect Maintenance” from the
ISnitia] setting Main menu (refer to page 8), and
ervice press the [SELECT] button.
Main display: O

[ VCusora [ 4 Page >
--:]:]

F2 F4
Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

® Select “3D i-See sensor” with the
[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Main menu:

--[:][:]

P00 (o

BH79A366H01_en.indd 11

® Select the desired menu with the
[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

< Air distribution
Select the airflow direction control
method when the airflow direction
is set to “Auto”.

- ] :] :] » Energy saving option

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

F2 = Operates the energy-save mode

according to whether persons are

. @ . detected in the room by the 3D
i-See sensor.

» Seasonal airflow
When the thermostat turns off, the
fan and the vanes operate accord-
ing to the control settings.

3.6.2 Air distribution

Air distribution

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

@ Move the cursor to “Ref. address”
or “Unit No.” with the [F1] button to
select.

Select the refrigerant address and
the unit number for the units to
whose vanes are to be fixed, with
the [F2] or [F3] button, and press

the [SELECT] button.

- - --
« Ref. address: Refrigerant address

e UnitNo.:1,2,3,4
. @ ‘ Press the [F4] button to confirm the
unit.
The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

Identify unit Check button
Input display: v/

@ Select the menu with the [F4] but-

Air distribution

Ref. address @ ton.

UnitNo. — Il/2/3/4/AI Default — Area — Direct/Indirect
» Auto vane

Direct/Indirect — Default...

Direct/Indirect setting
Select: v/
E=E Default: The vanes move the same

as during normal operation.
During cooling mode, all of the

-:]:]-

- vanes move to the horizontal air-
flow direction.
. @ . During heating mode, all of the
vanes move to the down airflow
direction.

Area: The vanes move to the down
airflow direction toward areas with
a high floor temperature during
cooling mode and toward areas
with a low floor temperature dur-
ing heating mode. Otherwise,
the vanes move to the horizontal
airflow direction.

Direct/Indirect: The vanes auto-
matically move relative to the areas
where persons are detected.

The vanes operate as indicated in
the following table.

Vane setting

Direct Indirect

Cooling horizontal — swing keep horizontal

Heating keep downward downward — horizontal

11
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3. Operation

D|rect/|nd|rectsetting ® When Direct/Indirect is selected,

) set each air outlet.
4 2 é E]Zﬁgct Select the air outlet with the [F1] or
I-El 2 gﬁg;ct [F2] button, and change the setting
Select \/ with the [F4] button.
After changing the settings for all of
the air outlets, press the [SELECT]
- - :] - button to save the settings.

) In order to enable this function,

the airflow direction must be set
® @ 0 to Autc”

H i-See button (Wireless remote controller)

g
1
JC o
LS
CLOCK PM
i34

@® Each time is pressed during operation, the setting changes in
the following order: OFF — Direct — Indirect.

Display s “u a=
@ &
Setting OFF Direct Indirect

When the setting is changed from OFF to Direct or Indirect, the vane setting
changes to "Auto". This setting is applied collectively to all of the vanes.

3.6.3 Energy saving option

@ Select the desired menu with the
[F1] or [F2] button.

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

No occupancy energy save

If there are no persons in the room
for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is
performed.

Setting display: v/

--:]:]

Room occupancy energy save
‘ @ . If the occupancy rate decreases
to approximately 30% of the maxi-
mum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is

performed.

No occupancy Auto-OFF
If there are no persons in the
room for the set amount of time
(60—180 minutes), the operation
is automatically stopped.

12
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@ When No occupancy energy save
or Room occupancy energy save
is selected

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select the setting with the [F4]

Select: v/
| button.
OFF — Cooling only — Heating
[:][:][:]- only — Cooling/Heating — OFF...

OO

Energy saving option
Room occupancy energy save

Cooling/Heating

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

OFF: The function is disabled.
Cooling only: The function is ena-
bled only during cooling mode.
Heating only: The function is ena-
bled only during heating mode.
=m Cooling/Heating: The function is

enabled during both cooling mode
C_JC :] s

and heating mode.
F4 _

0@ (0

Select: v/

® When No occupancy Auto-OFF is

Energy saving option

No occupancy Auto-OFF selected
] min. Set the time with the [F3] or [F4]
button.
Select: v/

---: The setting is disabled (the op-
eration will not stop automatically).
60-180: The time can be set in

:]--:]
F2 - 10-minute increments.
@ The message at left will appear
18:47 Thu . .
‘ if the operation was stopped

automatically by the No occupancy

Shut down by Auto-OFF setting.
No Occupancy Auto-OFF

31/Dec AM12:59

N | N | |
F

@50 (o
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3. Operation

3.6.4 Seasonal airflow function

Seasonal airflow @ Select the setting with the [F4]
Seasonal airflow button.

OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

Select: v/
X After changing the setting, press

the [SELECT] button to save the

C I JC ). setting.
Fl F2 F3

F4 _
OFF: The function is disabled.
@ ‘ Cooling only: When the thermostat
turns off during cooling mode, the
vanes move up and down.
Heating only: When the thermostat
turns off during heating mode,
the vanes move to the horizontal
airflow direction to circulate the air.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.
* In order to enable this function,
the airflow direction must be set
to “Auto”.

4. Timer

m Timer functions are different by each remote controller.

Notes:

Any person at the following places cannot be detected.

e Along the wall on which the air conditioner is installed

o Directly under the air conditioner

e Where any obstacle, such as furniture, is between the person and
the air conditioner

A person may not be detected in the following situations.

o Room temperature is high.

e A person wears heavy clothes and his/her skin is not exposed.

e A heating element of which temperature changes significantly is
present.

e Some heat sources, such as a small child or pet, may not be sensed.

e A heat source does not move for a long time.

The 3D i-See sensor operates once approximately every 3 minutes

to measure the floor temperature and detect persons in the room.

e The intermittent operating sound is a normal sound produced when
the 3D i-See sensor is moving.

o When MA Remote Controller is used to control multiple refrigerant
systems, No occupancy Auto-OFF cannot be used.

B For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

<Editing mode>

Weekly schedule (Wireless remote controller)
m The weekly schedule can be set to four operation patterns for each day of the week. The settings include the
on and off times and the set temperature.

—| 1. Switching to the editing mode
J (E@ Mon @ Press the button when the unit is operating or stopped.
AP0 L L CsED) blinks. (Fig. 1)
& : c 2. Selecting the setting pattern
Fig. 1 @ Press the m button to select the setting pattern number.
Each time the [[IEZ0] button is pressed, the pattern number ® changes in the following order: 1 —2 — 3 — 4.
3. Selecting the day of the week
[WEEKLY L1001 @ Press the button to select the day of the week to set.
-(5 ﬁ . auy Each time the button is pressed, the day of the week ® changes in the following order: Mon — Tue
! el cte — Wed — Thu — Fri — Sat — Sun — All days.
Fig. 2 4. Selecting the operation settings
® Push the |24 button to select the operation on or off setting. (Fig. 2)
OON (@0FF) is Ilghted.
Mon Each time the button is pressed, the setting changes in the following order: ®on — @orr.

N~ ~
1 © /l'!-. Bu\fq%

The operation time blinks.

AN The set temperature blinks.
1 O I'E:I'JU/E:L:"I' Set the temperature using the
Fig. 4
© and the lower limit ©. (Fig. 5)
([ Mon J, |
A\
1 90N I o "—L,:,':,'I—@ <Transmitting the settings>

Set the operation time using the
* The operation time can be set in 10-minute increments.
() Mon ® Push the button to select the set temperature. (Fig. 4)

N
/| buttons.

» When setting the off operation, the temperature cannot be set.
When the AUTO (dual set point) mode is enabled, press the button to switch between the upper limit

@ Press the button to select the operation time. (Fig. 3)

A
7 | buttons.

@ By pressing the [IEI5] button, the pattern number settings for the displayed day of the week are deleted.
® Repeat steps 2—4 to select the settings for each day of the week.

Point the transmission area of the wireless remote controller towards the receiver on the indoor unit and operate
Fig. 5 . ] > -
the controller. Confirm that the indoor unit beeps 7 times.

Press the button.

<Enabling the weekly schedule>

| ON/OFF |
Press the - button.

The weekly schedule operates when is on.
» The weekly schedule does not function when the On/Off timer is enabled.
The weekly schedule operates when all of the On/Off timer settings have been executed.

13

11/28/2017 1:31:19PM‘ ‘



5. Care and Cleaning

m Filter information E will appear on the Main display

14:38 Fri in the Full mode when it is time to
| clean the filters.
‘E:200m 281 =
Cool Set temp.
# 28°C 8--“

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for details.

Select "Filter information" from the
Main menu (refer to page 8), and
press the [SELECT] button.

Main Main menu 2/3

Restriction
Energy saving
Night setback
» Filter information
Error information
Main display: O
|V Cursor A [ <« Page b_|

s (]

F1 F2 F3 F4 _
@00 (v

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:
C ICIC ).

F2  F3  F4 _

@00 (o

Filter information

Select "OK" with the [F4] button.

Reset filter sign?

C JC IC_ .

Fi  F2 F3 F4 _
®e© (o)
b 4

Filter information

A confirmation screen will appear.

Navigating through the screens

» To go back to the Main menu
....................... [MENU] button

* To return to the previous screen
....................... [RETURN] button

Filter sign reset

Main menu:

et When the @ﬂ is displayed on the
88} |room 28¢ = Main display in the Full mode, the
Cool Set temp. system is centrally controlled and
2% 280 & the filter sign cannot be reset.

14
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If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for each
unit may be different, depending on the filter type.

The icon B will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of opera-
tion, based on the premise that the indoor units are installed in a space
with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter may
require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.
* This indication is not available for wireless remote controller.

I\ caution:
* Ask authorized people to clean the filter.

» Cleaning the filters

« Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« Ifthe filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take care
to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry completely
before putting them back into the unit.

/N Caution:

¢ Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may warp
them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the unit
without air filters can cause malfunction.

I\ caution:

» Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

* Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

» Filter removal

/\ Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

¢ When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.

N SLZ-M-FA
@ Slide the levers on the intake grille in the direction indicated by the
arrow and it should open.
@® Open the intake grille.
@ Release the knob on the center edge of the intake grille and pull the
filter forward to remove the filter.

® Intake grille levers ® Grille © Intake grille © Filter

11/28/2017
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6. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

11

o1&

7. Trouble Shooting

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.

® DEFROST/STAND BY lamp

Operation lamp

© Emergency operation cooling switch

© Emergency operation heating switch

® Receiver

Starting operation

» To operate the cooling mode, press the £t button © for more than 2
seconds.

» To operate the heating mode, press the £+ button © for more than 2
seconds.

« Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.

Notes:
@ Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24°C 24°C

Fan speed High High
Airflow direction Horizontal Downward 4 (5)

Stopping operation

« To stop operation, press the £ button © or the %t button ® for more than
2 seconds.

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

M Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air intake or outlet blocked?

M Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed up.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room tem-
perature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high, frost
may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit performs a
defrosting operation. Normal operation should begin after approximately
10 minutes.

During cooling mode, the air conditioner stops when the set room tem-
perature is reached.

B For SLZ-M-FA series, when the set room temperature is reached during
cooling mode, the fan operates at the lowest speed.

Airflow direction changes during operation or airflow direction cannot be set.

M During heating mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow direction when the airflow temperature is low or during defrosting
mode.

When the airflow direction is changed, the vanes always move up and down
past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow direction is changed, the vanes move to the set position
after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air condi-
tioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to expan-
sion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the walls,
carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing, and then
blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

B During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

B During heating mode, water may form and drip from the heat exchanger.

W During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

“®(|)" appears in the remote controller display.

B During central control, “®®“ appears in the remote controller display and
air conditioner operation cannot be started or stopped using the remote
controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not oper-
ate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately three minutes.

(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

15
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7. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M Is the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
M Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
W Does “®d)” appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

Bl Is the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “®(|)” appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @@ or@ appears in the remote controller display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

W The initial settings are being performed. Wait approximately 3 min-
utes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.

H Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name and information that appeared
in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then stops.
Wait approximately 3 minutes.

The vanes do not move or the indoor unit does not respond to input from
the wireless remote controller.

B The junction wire connectors of the vane motor and signal receiver may
not be connected correctly. Have an installer check the connections. (The
colors of the male and female sections of the junction wire connectors
must match.)

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound- Low sound-
absorbing Normal rooms absorbing
rooms rooms
Location Broa_dcastm_g Reception Office, hotel
examples studio, music room, hotel room
room, etc. lobby, etc.
Noise levels 3to7dB 6to 10 dB 9t0 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that
the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller on
the indoor unit is flashing.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
H Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name.

The wireless remote controller does not operate (the indoor unit beeps
4 times).

B Switch the auto mode setting to the AUTO (single set point) mode or
AUTO (dual set point) mode. For details, refer to the included Notice

(A5 sheet) or the Installation Manual.

8. Installation, relocation and inspection

Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.
* Where flammable gas could leak.

/\ cCaution:
Do not install the unit where flammable gas could leak.
If gas leaks and collects around the unit, it may cause an explosion.

* Where there is much machine oil.

» Salty place such as the seaside.

» Where sulfide gas is generated such as a hot spring.
* Where there is oil splashing or much oily smoke.

16
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Wall, etc.

Inverter type
g %fluorescent lamp

To prevent the effect
of a fluorescent lamp,

Well-
ventilated dry
place

keep it away as far
apart as possible.

To prevent picture
distortion or
noise, keep 1 m
or more apart.

400 mm
or more

™V

e
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8. Installation, relocation and inspection

VAN Warning:

If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since there may be a refrigerant
leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not when repairs are carried out.

The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas leaks indoors, and comes
into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be generated.

Electrical work

* Provide an exclusive circuit for power supply of the air conditioner.

« Be sure to observe the breaker capacity.

VAN Warning:

¢ The customer should not install this unit. If the unit is installed incorrectly, fire, electric shock, injury due to a falling unit, water leakage, etc.

may result.

* Do not connect using branched outlet or an extension cord, and do not attach many loads to one electric outlet.
A fire or electric shock may result from poor contact, poor insulation, exceeding the permissible current, etc.

Consult your dealer.

/N caution:
e Apply grounding

Do not connect a grounding wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod or ground wire of a telephone.

If a grounding is incorrect, it may cause an electric shock.

 Install an earth leakage breaker depending on the place where the air conditioner is to be installed (humid place, etc.).

If the earth leakage breaker is not installed, it may cause an electric shock.

Inspection and maintenance

* When the air conditioner is used for several seasons, the capacity may be lowered due to dirt inside the unit.

« Depending upon the conditions of use, an odor may be generated or dirt, dust, etc. may prevent proper drainage.
 Itis recommended to apply inspection and maintenance (charged) by a specialist in addition to normal maintenance. Consult your dealer.

Also consider operation sound

» Do not put an object around the air outlet of the outdoor unit. It may cause lowering of capacity or increase operating sound.

 |f abnormal sound is heard during operation, consult your dealer.

Relocation

* When the air conditioner is to be removed or reinstalled because of rebuilding, moving, etc., special techniques and work are required.

/N Warning:
Repair or relocation should not be done by the customer.

If this is done incorrectly, it may cause a fire, electric shock, injury by dropping of the unit, water leakage, etc. Consult your dealer.

Disposal
» To dispose of this product, consult your dealer.

| If you have any question, consult your dealer.

9. Specifications

Model SLZ-M15FA SLZ-M25FA SLZ-M35FA SLZ-M50FA SLZ-M60FA
Power Supply (Voltage <V>, Frequency <Hz>) ~/N, 230V, 50Hz
Rated Input (Indoor only) <kW> 0.02 0.02 0.02 0.03 0.04
Rated Current (Indoor only) <A> 0.17 0.20 0.24 0.32 0.43
Dimension (Height) <mm> 245 (10)
Dimension (Width) <mm> 570 (625)
Dimension (Depth) <mm> 570 (625)
Fan airflow rate (Low-Middle-High) <m®min>| 6.0-6.5-7.0 6.5-75-85 6.5-8.0-9.5 7.0-9.0-115 75-11.5-13.0
Noise level (Low-Middle-High) <dB> 24 -26-28 25-28-31 25-30-34 27 -34 -39 32-40-43
Net weight <kg> 15 (3)
Notes: 1. This figure () indicates GRILLE’s.
2. Specifications subject to change without notice.
Guaranteed operating range
Indoor Outdoor
Cooling Upper I?m?t 32°C DB, 23°C WB 46°C DB, —
Lower limit 21°C DB, 15°C WB -10°C DB, —/-15°C DB, — *1
Heating Upper I?m?t 27°C DB, — 24°C DB, 18°C WB
Lower limit 20°C DB, — -10°C DB, -11°C WB

*1 Depend on outdoor unit.

Units should be installed by licensed electric contractor accordingly to local code requirement.
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Mpumeuanue 9TOT cMMBON AeNCTBYeT TONbKO B cTpaHax EU.

CuMBON HAaHOCUTCA B COOTBETCTBUM co cTaTben 14 gupektuBbl 2012/19/EU “Uncdopmauma ansa nonb3oBartensa” u Mpuno-
xeHueM IX, u/vnu cratben 20 gupekTuebl 2006/66/EC “UHcbopmanmsa ansi KoHe4HOro nonb3oBaTtensa” u MpunoxexHuem Il.
[anHbiin npogykT nponssogcTaa komnaHum MITSUBISHI ELECTRIC paspaboTaH v U3roTOBMeH 13 BbICOKOKAYECTBEHHBIX MaTepuanos 1 KOMMO-
HEHTOB, NPUrOAHbIX ANs NepepaboTKu 1 NOBTOPHOTO NpuMeHeHMs. CUMBON 03HAYaeT, YTO 3NEKTPOHHbIE W AMEeKTPUYECcKNe KOMMOHEHTbI, 6aTapeit-
K1 11 aKKyMynsiTopbl IO OKOHYaHWW Cpoka X CryObl CrieAyeT yTUNM3MpOoBaTh OTAENBHO OT 6bITOBLIX 0TX0A0B. Ecnu nog cumsonom (Puc. 1) yka-
3aH CMMBOJT XMMWUY€ECKOrO 3M1eMeHTa, OH 03Ha4aeT, YTo Bataperika Uy akkyMynsTop COLEPXUT TSKENbIA METanNs B ONPeAeneHHo KOHLEHTpaLmuy.
KoHueHTpauwms ykasbiBaeTcs cnegytowwmm obpasom: Hg: ptyTb (0,0005%), Cd: kagmuin (0,002%), Pb: cauHel (0,004%)

Puc. 1 B EBponerickoM coto3e npeaycMOTpeHbl OTAeNbHblE cucTeMbl cOopa OTXOA0B A SMEKTPOHHbBIX Y SNEKTPUYECKUX UAENUIA U UC-

Monb30BaHHbIX GaTapeek U akkyMynsiTOpoB.

YTunusupynte Takue nsgenvs, 6atapeinku n akkyMynstopbl B MECTHOM LieHTpe cbopa n nepepaboTky OTXO[0B.
[MomoranTe coxpaHaTb OKpYXaloLLyto cpeay, B KOTOPON Mbl BCE Xunem!

MpumeyaHue:

®paza "lMpoBoaHOM NyNbT AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHusa" B 4aHHOM PYKOBOACTBE MO 3KcnyaTauumn oTHOCUTCA TonbKo k npubopy PAR-33MAA.

Ecnu Bam Heo6xoauma MHd)OpMaLlVIFl O Apyrom gUCTaHUMOHHOM ynpaBJieHUU, CM. UHCTPYKLU UM NO IKcnnyaTaunun B KOMNNeKkTe.

1. Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTU

» Mepen ycTaHOBKOW AaHHOrO NpuGopa, noxanyncra obsizarenbHO Npo-
yutanTe Bce "Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU".

» B pasgene "Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTU™ U3NOXKEHbI O4eHb BaXHble CBe-
AeHus, Kacalolmecsi TexHUkM 6e3onacHocTu. O6s3aTtensHO cneaymTe
3TUM UHCTPYKLUSAM.

» Moxanyncta yBeiOMUTE COOTBETCTBYHOLLMIA OpPraH 3NeKTpocHabxxeHnus
WUNK NONy4YUTe OT Hero paspelueHune nepen NOAKNIOYEHUEM K cucTeme
3NeKTPONUTaHUA.

CVIMBOHVIKa, ucnosib3yemMasi B TeKCte

/N MpepynpexaeHue:

OnucbIBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, KOTOPLIE crieayeT BbiMONHATh,
YTOGbI M36eXaTb TPaBMbl UNK rMGenu nonb3oBaTens.

/N OcTopoxHo:

OnucbiBaeT Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU, KOTOPLIE cneayeT BbINOMHATh,
4yTOObLI He NOBpPeaAUTL NpUbop.

CumMmBoOnblI, YKa3aHHble Ha nnnrctpauymnax

@ : YKasbIBaeT, 4TO 9Ta YacTb JOMKHa ObITb 3a3emneHa.

3HAYEHNSA CUMBONOB, OTOBEPAXAEMbIX HA YCTPOUCTBE

cTBa.

OEHUE!

ropaHus) HOCTb BO3ropaHusi.

NPEOYNPEX- [aHHbI CMMBON NPUMeEHsieTCA TONbKO AN xnagareHTa R32. Tun xnapareHTa ykasbiBaeTcst Ha OUpKe Hapy>HOro yCTpoWi-

Ecnu tun xnapareHta — R32, To B AaHHOM yCTPOWCTBE UCMONb3yeTCA OrHEONacHbI XnagareHT.
(onacHOCTb BO3- | B criyyae yTeuku XnafareHTa u ero KOHTakTa C OrHEM UI UCTOYHIMKOM Tenna obpasyeTcst BpeAHbIi ra3 U BO3HUKHET onac-

BHumatensHo npoytnte PYKOBOACTBO MO SKCIITYATALUMW nepen Havanom akcnnyaTauuu.

AOKYMeHTax.

[ononHutensHyto uHgopmauuo MoxHo Hantn B PYKOBOLACTBE MO SKCMNYATALINW, PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE v aHanormyHbIx

@ O6CRyXMBaOLLMI NEpCoHan oBsi3aH BHAMATENbHO npountats PYKOBOACTBO MO SKCIMIYATALIMM 1 PYKOBOLACTBO MO YCTAHOBKE
nepen Hayanom pabor.

/N NpeaynpexaeHue:

¢ O6WMIN AOCTYN K AaHHbLIM NPMGOpaM orpaHuyeH.

¢ [aHHbI NpMGOP He AOMKEH yCTaHaBNMBaTbCA NOJib3oBaTeneM.
O6paruTechb K NOCTaBLUMKY UNK B cneLnanu3MpoBaHHoe npeanpusTne
W 3aKaXuTe ycTaHOBKY npubopa. Mpu HenpaBUNbLHOW yCTaHOBKE MOXET
NPOU3ONTM yTeuka BoAbl, INEKTPUYECKMIA LLIOK UMK NoXap.

* Hukorpa He 3aHMMaNTECb PEMOHTOM MUK NepPeHOCOM Npubopa He KTo
WHON MECTO CaMOCTOATENbHO.

* He cTtaBbTe Kakme-nM60 NOCTOPOHHUE NpeAMeTbl Ha Npubop.

* He nponuBaiiTe Ha npu6op BoAy M He AoTparmBanTechb Ao nNpubopa
MOKPbIMU pyKamMm.

¢ He pa36pbi3ruBaiTe B611M3M OT NpuGopa roproYumii ras.

* He cHumaiTe nepefHIo0 NaHenb UNK 3aWNUTY BEHTUNATOPA C BHELWHEro
npubopa, koraa oH pa6oraer.

* Ecnu Bbl 3amMeTUTEe HEHOPMarnbHO CUMbHbIW LWYM UNu BUGpaumio,
ocTaHOBMUTe NPUGOP, OTKNIOYUTE FMaBHbIN BbIKNOYaTenb NUTaHUA U
CBSXWUTECb C BallMM NOCTaBLIMKOM.

e Hukoraa He BcTaBnsiiTe NanbLbl, Nankv v T.4. B OTBEPCTUSA BXOAA UMK BbIXoAa.
* Ecnu Bbl No4YyBCTBYeTe CTPaHHbIe 3anaxu, ocTaHOBUTE NPUOOP, OTKIOUYUTE
NUTaHMe U NPOKOHCYNbTUPYWTECH C BalIWM NOCTaBLMUKOM. B npoTuBHOM

criyyae MOXeT NPOU30MTU NONIoMKa Npubopa, noxap UK 3NeKTPOLLIOK.

¢ [eTtam u HemowHbIM noaam 3AMNPELLAETCS camocTosTensHO
nonb30BaTbCA AaHHbIM KOHAULIMOHEPOM BO3ayXxa.

¢ Heobxoaumo HabnopaTh 3a ManeHbLKMMU AeTbMU C TeM, YTOGbI OHU He
urpanu c KOHAULMOHEepPOM Bo3ayXxa.

* Ecnu npoucxoaut BbIGpOC UNK yTeyka rasa xnapareHTa, octTaHoBUTe
paboTy KoHAMLMOHEpPA, TWaTeNbHO NPOBETPUTE NOMELLEHNE U CBAXUTECH
C BalUMM NOCTaBLYUKOM.

* [laHHOe yCTPOWNCTBO NpeAHa3Ha4YeHo AN MCNONb30BaHUA cneLuanMcTaMu unm
06y4YeHHbIM NepcoHanoM B Maras3uHax, Ha NpeAnpUATUAX Nerkon NPOMbILLEHHOCTN
1 chepmax unu ans KOMMep4YecKoro NpUMeHeHns HenpodeccroHanamm.

¢ [laHHbIM yCTPOCTBOM MOTYT NONb30BaTLCA AETH CTapLue 8 neT u nuua ¢
OrpaHUYeHHbIMM (PU3NYECKUMMU, CEHCOPHBIMMU UMW YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMM UMK
HeJI0CTaTOYHbIM ONbLITOM UMK 3HAHUAAMU NOA HaGNoAEHMeM OTBETCTBEHHOTO NULIA UNK
nocne o6y4eHus NONbL30BaHUIO YCTPONCTBOM C Pa3bICHEHWEM NpaBvn 6e3onacHoOCTM 1
Npy YCroBUM NOHUMAHNS BO3MOXHbIX OMacHOCTeN Npu ero npumeHeHuu. He noseonsiite
[eTAM Urpathb C AaHHbLIM YCTPOCTBOM. OUMCTKA M TeXHUYECKOe 0BCnyxMBaHue
YCTPOICTBA He AOMKHbI OCYLIECTBNATLCA AETbMU 6€3 COOTBETCTBYIOLEro KOHTPONS.

¢ [laHHbI NpMGOp He NpeAHa3Ha4yeH AN UCMONb30BaHUsA NoAbMU (BKOYas
AeTen) ¢ orpaHNY4eHHbIMU HPU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UMW NCUXNYECKUMMN
BO3MOXHOCTAMM. Mpu HepgocTaTKke onbiTa M 3HAHUIA pa3peluaeTcsa
nosib3oBaTbCs AaHHbIM NPMGOPOM TONbLKO NoA HabnoaeHem nuua,
OTBETCTBEHHOrO 3a 6€30MNacHOCTb, MU NOCIIe MHCTPYKTaXa no
Mcnonb3oBaHuIo npubopa.

e CnepyeT cneAuTb 3a AeTbMMU, YTOObI OHU HE UTPpanu € YCTPOWCTBOM.

 T[lpu ycTaHoBKe, NepeMeLLeHNI U1 0GCNYXMBaHM KOHAMLIMOHEpa ANs 3anpaBKu
Tpy6onpoBoAoB xnajareHTa UCMonb3ynWTe TONbKO TOT XNTaAareHT, KOTOPbIN YKa3aH
Ha HapyXHOM ycTpoicTBe. He cMelLMBaiiTe ero HM ¢ KakuM ApPYrM XnajareHToM u
He JlonycKaiiTe HanMuusa Bo3ayxa B TpyGonpoBoaax.
Hanuuue Bo3ayxa B TpyGonpoBogax MOXET BbI3blBaTb CKa4yku AaBneHuUs, B
pe3ynbTaTte KOTOPbIX MOXeT MPOU3ONTH B3PbIB UNW APYrue NOBpeXAeHMs.
Wcnonb3oBaHue noboro xnagareHTa, OTNIMYHOTO OT YKa3aHHOTO ANs 3TON CUCTEMbI,
BbI30BET MexaHu4yeckoe noBpex/aeHue, c6ou B pabote cucteMbl, Unu BbIXoA,
yCTpoIicTBa M3 cTpos. B Hauxyawem cnyyae, 3T0 MOXET NOCNYXUTb CEPbE3HON
nperpapoii k obecneyeHunto 6ezonacHom paboTbl 3TOro U3AENUs.
[aHHOe yCTPOWCTBO AOMKHO ObITb YCTAHOBNIEHO B NOMELLEHUSAX,
npeBbIWaoWMX Nowaab, ykasaHHyo B pyKOBOACTBE MO yCTaHOBKe
HapyHoro npu6opa.
O6paTuTechb K pyKkoBOACTBY MO YyCTaHOBKe HapyXHoro npubopa.

¢ He ucnonb3yiTte cpeAcTBa ANA YCKOPEHUS! pa3MOPaXUBAHUA U OUYUCTKM,
€CI OHN He peKOMEeHA0BaHbl NPOU3BOAUTENEM.

¢ YCTpOICTBO AOMKHO XPaHUTLCS B NOMeLLeHUn 6e3 HenpepbIBHO paGoTatowux
MCTOYHUKOB BOCMIIAMEHEHMUs (Hanpumep, OTKPbITOro NnaMeHu, paGoTatoLuero
razoBoro npuGopa unu anekTpuyeckoro oborpesarens).

* He npokanbiBanTe yCTPOWCTBO U HE CXUranTe ero.
WmenTe B BUAY, YTO XnagareHTbl MOTyT HE MMeTb 3anaxa.
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1. Mepbl NpegoCTOPOXKHOCTHU

/N OcTopoXHO:
¢ He I'IOﬂbSyﬁTer OCTPbIMU NpeaMeTaMU Ans HaXaTus KHOMOK, TaK KakK 3To

YTunusauus npuGopa

Korpa Bam nOTpeGyeTCﬂ nukeBnagupoBaTtb I'IpVIGOp, OGpaTMTer K Bawuemy

MOXEeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO NyNbTa AUCTaHLMOHHOTO yrpaBreHus. avnepy.
¢ He 3akpbliBaiiTe M He GNOKUpPYITE BXOAHbIE U BbINYCKHbIe OTBEPCTUS BHY-
TPEHHEro 1 Hapy>XHOro 6/1O0KOB.
2. HanmeHoBaHue pgetaneun
B SLZ-M-FA

B BHyTpeHHUI npubop

SLZ-M-FA
LWarn BeHTUNATOPA 3 wara
Jlonatka ABTOMAaTUYECKN C KAYaHNEM
XKantosun —
PunbTp [lonroBeyHbii
MHaukaums oumnctkv punbTpa 2.500 yacos
Hactpoiika Homepa mogenu
6ecnpoBoaHoro nynbTa auc- 002
TaHLIMOHHOTO YNpaBeHust

[MOTONOYHLIV KOHAWULIMOHEP KacCETHOro TuNna ¢ 4 HanpasneHnsiMu o6,qua

dunbTp NonaTka

Bnyck Bo3gyxa

N [poBoagHON NyNbT ANCTAHLMOHHOIO yNpaBreHus

] UHTepdhenc koHTponnepa

C JC Jt_J_J

®O0 (o

O] ® O O]

L ¢yHKL|MOHaﬂbeIe KHOMKU

. J Jt JtJ

@ ®
| © Knonka [BKN/BbIKIN]

DYHKUMM PYHKLMOHAIBbHbIX KHOMOK MEHAKTCA B 3aBUCUMOCTU OT
aKkpaHa. CMm. noacka3ky no ¢yHKUMSAM KHOMOK, KoTopas oTobpaxa-
eTcA B HMxHen Yactu XKK-akpaHa ansa dyHKUMIA, koTopble paboTatoT
B JaHHOM OKHe.

Mpu ueHTpanM3oBaHHOM ynpaBfieHUM CUCTEMOM Nnoackaska no
(PyHKUMAM AnA 3a6NoKMpoBaHHbIX KHOMOK OoToOpaxaTbcA He Oy-
ner.

maBHOE OKHO maBHOEe MeHIo

4:38 Fri Main Main menu /3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
Room 28 E e el
Cool Set temp. Weekly timer
g | IRn | S o stent mode
([Crce — e+ Fan )

D | B | B | D | | D |
@ ® @ ® @ ® @ ®

Moacka3ska no yHKUMAM

| ® UnaukaTop BKI/BbIKI

HaxmunTe, 4ToObl BKMIOUYNTE UMK BbIKIOYUTb BHyTpeHHVII;l 6nok.

| @ Knonka [BbIEOP]

Haxxmute, 4TOObl COXpaHWUTL HACTPOWAKY.

| ® Knonka [BO3BPAT]

Haxmute ansa sBossparta k npeabiayuiemMy akpaHy.

| @ Knonka [MEHIO]

Haxmute, YTOObI OTKPbITb MaBHOE MEHIO.

I ® MopceeTtka XK-3kpaHa

BynyT oto6paxeHbl napaMmeTpbl paboThl.

Korga noacseTka BbIKIIOUEHA, HAXaTHE Ha Moy KHOMKY BKITHOYUT
NoACBeTKy, koTopasi 6yaeT paboTaTb HEKOTOPOe Bpemsi B 3aBUCHMOCTU
OT 3KpaHa.

Korga noaceeTka BblknoveHa, HaxaTue ntobor KHOMKK BKoYaeT
MOACBETKY, HO He NPMBOAWT K BbIMNOMHEHNIO ee PyHKLMN (Kpome
kHorku [BKI/BbIKIT]).
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WHavkaTtop ByneT ropeTb 3eneHbIM LiBETOM, KOrAa YCTPOWCTBO Haxo-
anTcsa B pabote. MHaukaTtop 6yaet muratb npy BKIHOYEHUM KOHTpOIe-
pa U1 Npy BO3HUKHOBEHUMW OLLMGKMN.

| @ ®DyHKUMOHanbHas kHonka [F1]

[MaBHOE OKHO: HaXXMUTE ANS U3MEHEHUsI pexnma pa6OTbI.

[MaBHOE MEeHI0: HaXMUTE, YTOBbI MEPEMECTUTL KYPCOp BHU3.

| PyHKUMOHanNbLHasa KHonka [F2]

[MmaBHOE OKHO: HaXkmuTe Ans YMEHbLUEeHUA TeMmnepartypbl.
[MaBHOE MEHI0: HaXMuTe, YTOObI nepemMecTuUTb KypCcop BepX.

| ©® dyHKuMOHanbHas kHonka [F3]

[MaBHOE OKHO: HaXMuTe, YTOGbI YBENUUUTL TemrepaTypy.
[MaBHOE MEeHI0: HaXKMUTE A4S nepexoaa K npeablayLueit cTpaHuue.

| ®PyHKUMOHanbHas kHonka [F4]

[MmaBHOE OKHO: HaXMuTE, YTOObI N3MEHUTb CKOpPOCTb BEHTUNATOPA.
[MmaBHOE MeHI0: HaXXMuTe Ans nepexoga K cne,qyrou.leﬂ CTpaHuue.
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2. HammeHoBaHue pgetaneun

[MmaBHOE OKHO MOXeT oTobpaxaTbCs B ABYX PasHbIX pexumax: "nonHbin" n
pexuM oTobpaxeHusi. Ytobbl nepekntounTbes B "Bas3oBbI" pexum, M3MeHUTe napameTp B HACTPOWiKe rmaBHoOro okHa. CM. pyKOBOACTBO MO 3Kcrnya-
Tauuu, BxogsiLiee B KOMMEKT MNOCTaBKW MynbTa AUCTaHLMOHHOIO yrpaBreHust.

"BazoBbIn". 3aBOACKON HACTPOMKON NO YMOMYaHUIO ABNAOTCS "NOMHbIA"

<[MonHbIN pexum oTobpaxkeHns>
* Bce 3Hauku nokasaHbl Ans nnncTpaumm n onucaHus.

eB®6 6 ®

14:38| Fri —®

TR0V G O]l=—o
188

BB onziom ||

Set temp.

i e 28c B

|_Mode ||— Temp. /| Fan |
@ ®
®

| © Pexxum pa6oTbi

<ba3oBblIii pexXrM 0TOBPaKeHUs>

)

14:38 Fri —0

Set temp.

2l 28 [Ha—

1:®

3peck oTobpaxaeTcst pexxum paboTbl BHYTPEHHero brioka.

| @ 3apganHas Temnepatypa
3aecb oTobpaxaeTcsa 3agaHHasa Temneparypa.

I ® Yacbl (CM. pyKoBOACTBO MO yCTaHOBKe.)
3peck oTobpakaeTcs Tekyllee BpeMs.

I @ CkopocTb BeHTUNATOpa
3pecb 0TOGpaaroTCA HACTPOWMKN CKOPOCTU BEHTUNSATOPA.

I ® Mopacka3ka No pyHKLMSAM KHOMOK
3aecb 0TobpaxatoTcst PyHKLMN COOTBETCTBYHOLLMX KHOMOK.

OO}
OTo6pa>KaeTc;| npu UeHTpannM3oBaHHOM yrnpaslieHU1 BKIKOYEHNEM U
BbIKITKOYEHMEM.

Ox
[ [okyH
OTob6parkaeTcs Npu LIEHTPan“3oBaHHOM yNpaBreHny pexnmMom pabo-
Thl.

| QE@
OTob6paxaeTcs Npu LeHTpanu3oBaHHOM yNpaBrieHny 3a4aHHoN TemMne-
paTypow.

1088
OTobpakaeTcsi Npu LeHTpannu3oBaHHOM ynpaeneHun gyHkumen copo-
ca unbrpa.

1B

OTobGpaxaeTcst Npu HEOGXOAMMOCTM B OGCIYXMBaHUN (hUnbTPa.

I @ KomHaTHas Temnepatypa (CM. pyKoBoACTBO MO YCTaHOBKE.)
3peck oTobpakaeTcs Tekylas KOMHaTHasa Temnepartypa.

2@

OTobGparkaeTcs, Koraa KHOMKW 3abrMoKMpOBaHbI.

OTobpaxaeTcs, koraa BkrntodeHa dyHkums "Tanmep BKI/BbIKIT",
"HouHow pexxum" nnmn "ABTOOTKMIOYEHVE" Tanmepa.

noABNAeTCA, Koraa Taﬁmep OTKIHOYEH LleHTpaJ'IMBOBaHHOﬁ cucrte-

MOW ynpaBreHus.

1o 2

OTobpaxaetcs, korga BKINOYEH TauMep Ha Hedento.

156

OTobpaxaetcs, noka nsgenve paboTaeT B pexmme sHeprocoepexe-
HYS1. (He NOSIBUTCA Ha HEKOTOPbIX MOAENAX BHYTPEHHMX BroKoB)

16

OTobpaxaeTcsi, Noka HapyxHbIi 6riok paboTaeT B "Tuxom" pexume.

o™=

OTobpaxaeTcs, koraa BCTPOEHHbI TEPMOPE3NCTOP Ha KOHTponnepe
BKIIOYEH ANns HabnoaeHns 3a kKoMHaTHon Temnepatypor ().

oTobpaxaetcs, Korga TepMOPe3ncTop Ha BHYyTpeHHEM Grioke
BKIIOYEH Anist HABIOAEHNs 38 KOMHATHOM Temrneparypoil.

LS

OTobpaxaeTcs B criydae paboTbl yCTPOWCTB B 9HeprocbeperatoLem
pexume npu Hannuun gatymka 3D i-See.

e o

OTobpaxaeT HacTpoWKy yrna.

o ==

OTobpaxaeT HaCTPOWKY >Karno3u.

o3

OTobpaxaeT HaCTPOWKY BEHTUMALUMN.

o8

OTo6paraeTcs, koraa orpaHUYeH AvanasoH 3aAaHHbIX TeMnepaTyp.

Bonbluas yacts napameTpos (3a uckntoveHnem BKI/BbIKIT, pexxvma, CKopocTu BEHTUMASTOPa U TeMnepaTypbl) MOXeT ObiTb HAaCTpoeHa B
rmaBHOM oOkHe. (CM. pykOoBOACTBO MO 3KCNyaTauumn, BXOASLLEEe B KOMNMEKT NMOCTaBKN NynbTa AUCTAHLIMOHHOIO YrpaBeHuns.)
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2. HammeHoBaHue pgetaneu

u ana GecﬂpOBOAHOI'O nynbTa AUCTaHUMOHHOIO yrnpaBneHus

Ob6nacTb nepeaayn

HepoctynHo

[ﬂmcnnen nynbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpasneHuns ]

" 'I% 35@..||
- = 115
Qg eT

[[[ZE0) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
mcmcx@ou AMPM @OFF AMPM

1234 3% BA-5As5R5A

[KHonKm YCTaHOBKM TeMI‘IepaTypbl]

@|TEMP®  OOFF/ON

{ MHavkaTop 3ameHbl 6atapen ]

[T = | s

Knonka "OFF/ON" (BbIKI/BKIT) ]

[KHOI‘IKa pexuma (N3meHseT pexum pa6orb|)]

s N S

KHonka Bo3ayLwHoro notoka (M3aveHseT Ha-
npaBneHne BO3AYLLHOIO NOTOKa BBEPX/BHU3)

KHormka KOHTpOns CKopoCTV BeHTUNATOpa
{ (VI3mMeHsieT ckopOCTb BEHTUNSITOPa)

MODE FAN LONG
{ | Lo (—<]
VANE LOUVER i-see
{ 7 I [ PITTN I [ g™ !

KHonka i-see

[ KHonka BkntoyeHve Taimepa

[ KHonka oTkntoyeHve Tammepa

[KHonKa MENU (MEH}O)]

|
)
)
)
)

[ KHonka HepenbHoro Taiimepa ON/OFF (BKI./BbIKII.

[KHonKa SET/SEND (HACTPOVITb/OTI'IPABVITb)]

[ Kronka CANCEL (OTMEHA) ]

TIME| | TEMP
—t
1~4 ON/OFF| | DELETE
©

KHonku Beepx/BHu3

[ KHonka yctaHoBku BpemeHm (3apaeT Bpemsi) ]

Pexum paboTbl

0 oxnaxgere O Cyuka
. ABT.

& Benr. £} (oavHouHas
ycTaBka)

. ABT.*

2y (nsoiivas
ycTaBka)

* TpebyeTcs BbINnonHeHne nepso-
HavanbHoW HacTpoiiku. CMm. B
PyKOBOACTBE MO YCTAaHOBKE.

ol Harpes

HacTpoiika Temnepatypbi
EAvHWUBI TeMnepaTypbl MOXHO U3MEHSTb.
Moapo6Hee cM. B pyKOBOACTBE MO YCTAHOBKE.

HacTtpoiika yrna aednekropa
YposeHb 1 YposeHb 2 YposeHb 3 Yposenb4 Yposews5 Xop — ABT.

R SR N S R g

1 |

182
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RESET (c—

pram b 4

LORCUELE =TT

(FUNCTION )(TEST)(CHECK) i\ T

F x@-lll
B e

® f\
) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
mcwcx YON AMPM ©OFF AMPM

)0 000 = DI SIT0
0 OZ0= O

b
m
‘
—-
‘-
-

- OT06paxkaeTcs Npy HA3KOM YpPOBHE

KHonka Reset (C6poc)

HepocTtynHo
OTob6paxaeTcsi npu Boibope
HenoaaepxuBaemon yHKLMK,

WUHaukaTop 3ameHbl 6aTapen

ocTaBLUerocsi 3apsifa 6atapeex.

HacTpoiika ckopocTn BeHTUNATOpa

39 1-l _’# anll _’x

-lll_’#l@

3D-patuuk i-see (PacnpeneneHue Bo3gyxa)
Mo ymonyanuio  Mpsamoit

Henpsimoit Mpu BeIBGope pexxuma
Direct (Mpsmoit) nnn

HaCTpOI7I Ka NMonoXXeHusa

s n o4 W~
— a — 8 Indirect (Henpsamon)
1 ] nednektopa

ycTaHaBnMBaeTcs Ha
Auto (ABTO).
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2. HammeHoBaHue geTtanen

MpumeyaHus (TOJ1I>KO Aans 6ECI1POBO.EI,HOI'O nynbTa AUCTAaHLUNOHHOroO yl'lpaB.ﬂeHVlﬂ):

Mpwn ncnonb3oBaHUM GecnpoBOAHOrO NynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHns HanpaBbTe ero K
NPYEMHVKY Ha BHYTpeHHeM npubope.

Ecnv nynbToM AMCTaHLMOHHOIO ynpaBneHns BOCNONb30BaTbCA NPYMEPHO B TeYEHUEe ABYX MUHYT
nocre NoAayun aneKkTPonUTaHWs Ha BHYTPEHHWUI Npubop, BHYTPEHHWI Npubop MOXET u3faTb ABa
3BYKOBbIX CUrHana, Tak kak OCyLLECTBIISIETCS HayaribHasi aBTomaTuyeckas npoBepka.

BHyTpeHHMIn npnbop n3aaeT 3BYKOBOI CUrHAM, KOTOPELIA NOATBEPX/AAET NOMy4YeHNe curHana, nocnaHHoro
C nynbTa AMCTAHLMOHHOIO ynpasreHus. CurHarnbl MoryT GbiTb MOMyYeHbl Ha PacCTOSHAN NpUMepHo 7
METPOB MO NPSIMOW NUHWK OT BHYTPeHHero npubopa nog yrnom B 45° cnesa v cnpasa npubopa. OgHako
TaKoW CBeT, Kak nammbl AHEBHOrO CBETA WNW CUIMbHOE OCBELLEHUE MOTYT YMEHbLUNTL 3PdEKTUBHOCTb
rnpyema CUrHarnoB BHyTPEHHUM NpuGOpOM.

Ecnu namna paboTbl OKOMO NpremMHUKka Ha BHYTPEHHEM npubope MmuraeT, npubop Heobxoanmo npose-
puTb. CBSXKUTECH CO CBOVMM NOCTABLUMKOM ANS NPOBeAeHUs 06CyXMBaHMS.

ObpatuaiiTech C NyN5TOM AMCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHnst ocTopoxHo! He poHsiiiTe nynbT AMCTaHLMOHHOMO
ynpaBneHns U He noaBepranTe ero cunbHbIM yaapam. Kpome Toro, cneaute 3a Tem, YTobbl NynbT Auc-
TaHLMOHHOTO YNpaBMneHuns He Nonan B BOAY, U He OCTaBNSANTE ero B MeCTax C BbICOKOWM BNAXHOCTbHO.

Bo n3bexaHue HeNpaBKIbHOTO MECTOMONOXEHMUS NynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBMeHusi, yCTaHoBUTE Ha
CTeHe AepxaTerb, BXOASALMIA B KOMMIEKT MOCTaBKM NyNbTa AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHus, n 0bs3aTensHo
yCTaHaBnMBaiiTe NynbT ANCTAHLWMORHOTO YNpaBeHns B epaTerb Nocre UCNomnb3oBaHms.

Ecnv npu ncnonb3oBanuy 6ecnpoBOgHOTO MynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBreHust BHYTPEHHWIA 6ok BblgaeT 4
3BYKOBIX CUTHana, NepekmioynTe aBToMaTudeckui pexim Ha AUTO (ABTOMATUYECKIAIN) pexum (oav-
HouHas ycTaeka) un AUTO (ABTOMATUYECKMIN) pexvm (nBoitHas ycTaska).

lMoppobHee cM. B NpunaraeMom yBegoMIeHny (Ha nvucte coopmata A5) unm B pyKoBOACTBE MO YCTaHOBKE.

HapyxHbi npubop

SneKTponMTaHme

Tpy6bl xnagareHTa

CoeanHUTENbHbBIA NPOBOA, MEXAY
BHYTPEHHUM W HapyHbIM NpBopom

3. OkcnnyaTtauus

YcTaHoBKa/3ameHa GaTapeek

1. CHUMUTE BEPXHIOIO KPbILLKY, BCTaBbTe [ABe
bartapeiikn LR6 AA 1 3aTem ycTaHoBuTe
BEPXHIOK KPbILLKY HA MECTO.

-

4\ 2
BerHﬂﬂ\
73

KpblLLKa

[iBe 6aTapeiikn LR6 AA

CHavana BcTaBnsmnTe oTpULATENbHbIN
(~) BbIBOZ Kaxxpoil GaTapenku. YcTa-
HaBnuBaviTe 6atapeiiku ¢ cobniofeHrem
nonspHocty (+, -)!

2. Haxwmute kHonky Reset (Copoc).

Haxmute kHonky Reset (Copoc) ¢ no-
MOLLbI0 NpeaMeTa C Y3KUM KOHLIOM.

3asemneHune

B OnucaHue nopsiaka norib3oBaHUA CM. B PyKoBoOoACTBe nornb3oBaTess, npunaraeMom K Kaxaomy nynbTy AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBrieHUs.

3.1. BknoyeHue/BbIKNOYEeHUe

[BKI] [BbIKI]
eJ Haxmute kHonky [BKI/BbIKIT]. eJ
N WhavkaTop BKI/BbIKIT GyneT ropets o
3eneHbIM LUBETOM, HauHeTcs pabora.
MpumeyaHue:

Oaxe npu HaxxaTum kHonku BKI/BbIKI1 cpa3y nocne oTknio4YeHusi BbINOJIHAEMOM onepauum KOHOULMOHEP 3anyCTUTCA He paHee YeM yepes 3

MUHYTbI.
3710 npegycMoTpeHoO BO nsbexaHue noBpexaeHns BHYTPeHHUX KOMMNOHEHTOB.

‘ ‘ BH79A366H01_RU.indd 183 @

HaxmuTte kHonky [BKI/BbIKIT] cHo-
Ba.

Wnawukatop BKI/BbIKIT 6yget no-
raweH, paborta bygeTt octaHoBneHa.

183
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3. 9kcnnyaTtauums

H [amaTb cocTosAHUA pa6OTbI

HacTtpovika yaaneHHoro KoHTponnepa

Pexwum paboTbl

Pexum paﬁOTbI nepen BblKNYeHNneM nnTaHna

3apaHHas Temneparypa

3apaHHas Temneparypa nepej BblKIoYeHNneM nutaHnua

CKOpOCTb BEHTUNATOPA

CKOpOCTb BEHTUNIATOPa nepen BbIKIMYeHNneM NuTaHna

B HactpanBaeMbiil Auana3oH 3agaBaeMow TeMnepartypbl

Pexwum paboTbl [nanasoH 3agaHHbIX Temneparyp
OxnaxpeHune/cyLluka 19-30°C
Harpes 17 — 28 °C
ABT. 19-28°C
BeHr. He 3apaetcs
3.2. Bbibop pexuma
T HaxmuTte kHonky [F1] ans nepexoda mexay
pexumamu paboTbl B nopsigke "Cool" (Ox-
o RO:Z(Z:::).E, naxa.), ':IDry" ("CyLIJKa), "Fan" (BeHrT.), "Auto”
o 98¢ | S (ABT.) 1 "Heat" (HarpeB). BbibepuTte xenae-

Mblit pesxim paboTel.

-:]:]:4] # Cool ‘ Dry s Fan

Fi  F2 F3 F4 _
@O0 (Ol =

4t |Auto | -@- |Heat

* PexvmMbl paboTbl, KOTOpble HEAOCTYMHbI
ANa MoAenen NoAKMIOYEHHbIX BHYTPEH-
HUX BrnokoB, He ByayT oTobpaxaTbcsa Ha
aKpaHe.

Mwuratowme 3Ha4Ykn pexxMmoB

3Hauok pexxuma GyeT MuraThb, Korga Apyrue BHyTPeHHWeE Groku B aHarmno-
TUYHON rpyrnne KOHAMLIMOHMPOBAHMS (NOAKMIOYEHHON K OGHOM HapyXXHOMY
6roky) yxxe paboTatoT B Apyrom pexume. B aTom cnyyae octaBlmecs
6rokv B 3TON rpynne cMoryT paboTaThb TOMbKO B 9TOM pexuMe.

VIH(bopmauvm And MynbTUCUCTEeMHOIro KoHguUMoHepa

(HapyxHbIn npnbop: cepua MXZ)

» C nomolbi MyNbTUCUCTEMHOIO KoHAMUMOHepa (HapyXHbin
npubop: cepus MXZ) MOXHO MOAKMIOYUTL OAWH UMW ABa BHY-
TPEeHHUX Npubopa K OAHOMY HapyXHOMy npubopy. B cooTtseT-
CTBUM C MOLLHOCTLIO, ABa Unu 6onee npubopoB MoryT pabortatb
OAHOBPEMEHHO.

* [py NonbITKe BKMIOYUTL OAMH U HECKOMNBKO BHYTPEHHUX NprbopoBs ¢

OOHUM HapyXHbIM NPUGOPOM OLHOBPEMEHHO, OAMH AN OXNaXAEHUs,

a gpyron ans oborpesa, BbIOMPaETCs PeXUM TOro BHYTPEHHEro npu-

6opa, KOTOpbIV BKIOYNTCS paHblue. [ipyrne BHyTPeHHWEe npubopbl,

KOTOpble BKMOYATCA No3xe, paboTaTb He ByayT, ykasblBasi HA pexum

paboTbl MUraHneMm.

B paHHOM cnyyae, ycTaHOBMTE OAMHAKOBbLIN PEXMM paboTbl Ha BCEX

BHYTPEHHMX npubopax.

MoxeT cnyuntbecs, 4To paboTalowmnii BHYTPEHHUA npnbop Haxo[uT-

ca B pexume “Auto” (ABT.). MNepeknioyeHune pexuma paboTtbl “Cool”

(OxnaxpeHue)/“Heat” (HarpeB) HEBO3MOXHO, 1 OCYLLECTBASIETCA Nepexon

B PEXUM OXMAAHNS.

Ecnn BHyTpeHHWIN npnbop HaumHaeT paboTy Npu pa3aMopaknBaHUn

HapyxHoro npubopa, nepea nogayen TENOro Bo3ayxa HeobXoaumo

NoAoXAaTh HECKOMNBbKO MUHYT (Makc. MPUMEPHO 15 MUHYT).

* B pexume oborpeBa, HeCMOTpPsi Ha TO, YTO HepaboTatowwmin npudop
MOXEeT HarpeTbCs, UM MOXHO YCrbllaTb 3BYK NPOTEKaloLWwero xnaaa-
reHTa, aTo He ABMSETCS HEMCNPaBHOCTLIO. [PUYMHON TOMY ABNSETCS
NOCTOSIHHBIN MNOTOK XNajareHTa B Hero.

Pa6oTa B aBTOMaTU4YeCKOM pexume

B B COOTBETCTBUM C 3apaHHON TemrnepaTypou, paboTa B pexume ox-
naxOeHust BKIOYaeTcsl, ecrnu TemnepaTypa B MOMELLEHNUN CIIALLKOM
Bbicokas, a paboTta B pexume oborpesa BKMOYaeTCs, €Cnv Temnepa-
Typa CIULLIKOM HU3Kas.

184
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H [Mpu paboTe B aBTOMaTU4ECKOM PEXUME, ECN TeMnepaTypa B nome-
LLeHnn n3meHuTtcs, n byaet octaBaTbcs Ha 2 °C unu Gonblue Bbille
3aflaHHOV TemMnepaTypbl B TeYeHne 15 MUHYT, KOHOULMOHEpP Nepekro-
YaeTcsa B pexum oxnaxaeHus. Takum xe obpa3om, ecnun Temnepatypa
B nomeLyeHunn byaet octaBatbest Ha 2 °C nnu 6onblue Hbke 3agaHHON
TemnepaTypbl B Te4yeHue 15 MUHYT, KOHOMUUOHEpP MepekrYaeTcs B
pexum oborpesa.

Pexum oxnaxaeHus 15 MUHYT (nepeknioyeHne ¢

oborpeBa Ha oxnaxaeHve)

________ 4 — — — — - 3apaHHas
Temneparypa +2 °C

3apaHHas
. Temnepatypa

= - — — — — — — - 3apaHHan
fe—1 Temnepatypa -2 °C

15 MUHYT (NepekrntoyeHne ¢

oxnaxaeHus Ha oborpes)

3.3. HacTtpoiika Temnepartypbl
<Cool (Oxnaxga.), Dry (Cywka), Heat (HarpeB) , u Auto (ABT.)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28C ™= Room28.5C =]
Cool Set temp. Cool Set temp.
% | 28c |- % | 28.5C| =
C ) EmEs ) Moumep avcriner
1 ” (no Llenbcuto ¢ warom 0,5 rpagyca)

F F2 F3 F4 _
HaxmuTe kHonky [F2], 4Tobbl yMEHbLINTE 3adaHHyt0 TemnepaTypy, a
4YTOObI YBENUUUTL — HAXXMUTE KHOMKY [F3].

+ 3apaBaeMble AMana3oHbl TemnepaTtyp ANS PasnuyHbIX PEXUMOB pa-
60Tbl cM. B Tabnuue Ha cTp. 184.

* 3apaHHbIi TeMNepaTypHbIX AnanasoH He MOXeT ObiTb yCTaHOBMEH
ans paboTel BeHTURATOpPA.

* B 3aBuMcuMmoOCTV OT MoAenu BHyTpeHHero 6rnoka n HaCTpPoOMKu pexunmMa
3KpaHa Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus, 3agaHHas Temnepa-
Typa 6yaet otobpaxaTtbesi no Llenbcuto, ¢ warom B 0,5 unu 1 rpagyc,
unu no ®apeHrenTy.
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3. dkcnnyaTauus

3.4. HacTpoiika CKOpOoCTU BEHTUNsATOpa <HaBurauus no ctpaHuuam>
14:30 Fri Main Main menu 1/3—- CTpaHuua
Vane Louver Vent. (Lossnay)
High power
Room 28 (=] Timer Haxmute [F3] ans nepexopa k npe-
Weekly timer y
Cool Set temp. » OU silent mode AblAyLen CTpaHnue.
2 28¢c | B Main display: S Haxmute [F4] ana nepexopa k cre-
JyloLLen cTpaHuue.

:]f:]:]- [:][:]--

_ F2 F4 o
Haxmute kHonky [F4] ons nepexofa mexay CKOPOCTSIMU BEHTUNATOpa B <CoxpaHeHune HacTpoek>
criegytollem nopsiake. OU silent mode BbiGepuTe HyXHbI 3NEMEHT U Ha-

Auto ¥R Tue Wed Thu Fri Sat Sun XMUTE KHomKy [BbIEOP].
Start Stop  Silent

- - =
| I x" -> 3'“ -> a'“l -> a ° OTo0bpasnTcs OKHO AnsA 3agaHus

Setting display: v/ BbIGpaHHOro anemeHTa.

* B0O3MOXHble CKOPOCTN BEHTUNATOPA 3aBUCAT OT MOAENEN NOAKOYEH-

HbIX BHYTPEHHUX BMOKOB. =

MpumeyaHus: . @ ‘ @

e Yucno AOCTYnHbIX CKOPOCTEN BpPALLEHUS BEHTUNSITOpPA 3aBUCUT
OT TUNa NoAKMHYEHHOIO YCTPONCTBA. <BbIxoA U3 OKHa rmaBHOro MeHH>

e B crepyiolmX cnyyasx AeiCTBUTENbHAsA CKOPOCTE BEHTUNATOPA | HaxmuTe kHonky [BO3BPAT] ans
ycTpoicTBa GyaeT oTnU4aTbCA OT CKOPOCTU, oToGpaxaemMon Ha
nynbTe AUCTaHUMOHHOIO ynpaBneHus.

BblXO04da M3 rMaBHONoO MEH N BO3-

1. Ecnu gucnneii ucnonb3syetca B pexume "STAND BY" (OXMU- coul R°;:“2:?p'§ BpaTa B [NaBHOE OKHO.
OAHME) unu "DEFROST" (OTTAUBAHME). ‘

2. Koraa Temnepatypa TennoobMeHH1Ka HU3Kas B pexume oborpesa. & 28c | B
(Hanpumep, cpa3y xe nocne Havyana pa6oTkl B pexume o6orpesa)

3. B pexume oborpea (HEAT), korga okpyxaroLwiasa Temneparypa
B MOMELLEHUM Bbllle 3HaYeHU HaCTPOEK TeMnepaTtypbl. ( ] ]

|
4. Bo Bpemsi paboTbl ycTpoicTBa B pexume cylku (DRY). 1 F3 F4 _ @

3.5. Hactpowka HanpaBneHus BO3AYLHOrO NOTOKa
3.5.1 HaBurauusa no rmnaBHOMY MeHIO

<[locTyn K rMaBHOMY MeHI0>
HasmuTe kHonky [MEHIO] Ecnu k kKHomkaMm He npukacaTtbest B TedeHne 10 MUHYT, aKkpaH aBToma-
"’}"’i‘/” z Ma'"vme"‘:L 1/)3 0706 Fy ) TUYECKne BepHEeTCs Ha oTobpakeHue rmaBHOro okHa. Bce HacTponkuy,
‘ane Louver Vent. (Lossnay TOOpPa3nTCcH | TaBHOE MEHHO.
i —— P KOTOpble He Bblnn coxpaHeHbl, ByayT NoTepsiHbl.
Timer
Weekly timer o
OU silent mode <OTo6paxeHue HenoaaepPXKMBaeMbIX (PyHKLUIA>
M”iSP'ayi S p— Cnesa oTo6pasnTcsa cooblieHune,
|V Cursor A | 4 Page b_|
S = ecnu nonb3oBaTenb Bbibpan yHk-
( I I I ] Not available uMto, KoTopas He nogaepxvBaeTcst
Si=ipaaiediipaton MOZernblo COOTBETCTBYIOLLENO BHY-

TpeHHero 6noka.

Fi F2 F4 .
@0 (v =

C_JC JC _JC )
FiF

<BbI6op anemeHTOB>

Yo i 73 Haxwmute [F1], 4ToBbl NepemecTuTb @ @
Vane Louver Vent. (Lossnay) KypCOp BHU3.

High power

Crpenka—» Timer Haxmute [F2], 4Tobbl NnepemecTuTb
Weekly timer KypCOp BBEpPX.
OU silent mode ypcop P
Main display: O

--:]:]

F4 o

00 (©

185
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3. 9kcnnyaTtauums

3.5.2 Yron-BeHT.
<focTyn K MeHto>

Main Main menu 1/3 Bribepute "Vane-Louver-Vent.
P Vane Louver Vent. (Lossnay) (Lossnay)" (Yron-xantos3sun-BeHT.
High power
Timer (Lossnay)) n3 'maBHoe MeHI0 (CMm.
Weekly timer _
B it ol ctp. 185), n HaxmuTe kHonky [Bbl
Main display: O EOP]

<HacTtpoWka yrna gednekropa>

1438 Fri HaxwmuTe kHonky [F1] wnm [F2] ans nocne-
[oBaTenbHoro Beibopa napameTpoB Ha-
cTpovikv aednektopa: "Step 1" (YpoeHb
1), "Step 2" (YposeHb 2), "Step 3" (YpoBeHb
3), "Step 4" (YposeHb 4), "Step 5" (YpoBeHb
5), "Swing" (Xog) v "Auto” (ABT.).
BbibepuTe xenaemyto HaCTpPOWKY.

Swing Off

B C ) =< |step1 |=< |step2 |=. |Step3
FI  F2 F3 F4 _ PTL PP  PP
Swing
@@  (0) [l s gl
Auto
o |Auto

Bbibepute "Swing" (Xoa). ans
aBTOMAaTWYECKOro nepemMeLleHns
AedneKTopoB BBEPX U BHU3.

Mpu BbIGOpe HacTpoiiku ¢ "Step 1"
(YposeHb 1) no "Step 5" (YposeHb 5)
nednektop 6yaeT octaBaTbCcs He-
NOABWKHBLIM NOZ BbIGPAHHBLIM YrIoM.

<Bo3BpaT B rmaBHOe MeH0>

Haxmute kHonky [BO3BPAT], uto-

Main Main menu 1/3
Obl BEpPHYTbCA B [maBHOE MeHI0.

» Vane Louver Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

. JC Jt It )

F1 F2 F3 F4 _

MpumeyaHusn:

o B pexxvme kauyaHuA MHAMKaALMA HanpaBrieHUA Ha 3KpaHe He u3-
MEHSIeTCA CUHXPOHHO C U3MEHEHMEM MOMNOXEeHUS HanpaBnAOLMX
ronaTtok B yCTPOWCTBeE.

e [locTynHble HanpaBreHUsi BO3AYLHOro NoToKka 3aBUCAT OT Tuna
NoAKIO4YEeHHOro YCTPOUCTBA.

e B cneayrownx cnyyasax AgedcTBUTENbHOE HanpaBrieHWe BO3AyLl-
HOro MoToka 6yaeT oTNUYaTbCA OT HanpaBleHUs, yKasaHHOro
MHOMKaTOPOM.

1. Ecnu pucnnen ucnonb3yetcs B pexume "STAND BY" (OXWU-
AAHME) nnu "DEFROST" (OTTAUBAHME).

2. Cpa3sy xe nocne 3anycka pexuma oborpeBa (noka cuctema
OXWAaeT akTMBM3aLMM NapamMmeTPoB U3MEHEHUS PeXMMA).

3. B pexumMe o6orpeBa, koraa okpyxatolwas Temnepatypa B no-
MeLLEeHMM Bbllle 3HaYeHUI HaCTPoeK TemnepaTypbl.
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< [ns uaMeHeHUA HanpaBneHUsi BO3AYLUIHOrO NOToKa
BBepXx/BHU3 >

MpumeyaHus:
e JTa (PpyHKUMS MOXeT ObITb HeQOCTYyMNHa B 3aBMCUMMOCTU OT noAa-
KIMHYEHHOro Hapy>XHOro YCTPOMUCTBA.

* B mogensix SLZ-M-FA BO3MOXHO 3adpUKCMPOBaTb HY>XHOE MONOXeHNE
HanpasreHnsi BO3AYLUHOrO NMoToKa TONbKO ANs onpeaerieHHoro Bbl-
MYCKHOro OTBEPCTUS C NMOMOLLIbIO OMMCaHHBIX HUXe npoueayp. Mocne
TOro Kak MonoXeHne 3acpukcMpoBaHo, Npu BKITHOYEHUW KOHAMLIMOHEpa
3a7jaHHOE MONOXeHWe YCTaHaBNIMBAETCA TONbKO A1S 3TOro OTBEPCTUS.
(HanpasneHnue Bo3ayLuHoro notoka BBEPX/BHW3 n3 gpyrux Bbinyck-
HbIX OTBEPCTUI PErynupyeTcs C MoMOLLbIO NynbTa ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBreHus.)
m MosicHeHne TepMuHOB
« "Refrigerant address No." (Ne oxnagutens) n "Unit No." (Ne nsgenus)
- 3TO HOMepa, NpUcBanBaeMble KaXgoMy KOHOWLMOHEPY.

* "Ne BbINMyCKHOrO OTBEPCTUS" - 3TO HOMEP KaXXAO0ro BblMyCKHOrO OT-
BepCcTMS KoHAMUMoHepa. (CM. pUCyHOK HIXe.)

 "HanpaBneHue Bo3ayxa BBEpX/BHM3" - 3TO PMKCUPYyEeMOoe Hanpasrie-

Hue (yron).
- B- B =] =] =]
N = N \ I
C6poc 1 2 3 4 5 ;
ropu3oHTansLHo :
[Opu30HTanbHbIA
BO3/JyLUHbIN NOTOK -
55 BHus
YcTaHoBKa nyrnsTa AucTaH- dukcaums

LIMOHHOTO YrpaBneHnst

Hanpasnenue Bo3ayLIHOrO NoToKa
13 3TOr0 OTBEPCTUS YpaBrnsieTcs
YCTaHOBKOW HanpaBMeHns BO3AYLL-
HOTO MOTOKa Ha MynbTe AUCTaHLK-
OHHOTO YNpaBneHusi.

HanpaeneHve Bo3ayLWHOro NoToka 13 aTo-
o OTBEPCTUS 3aUKCUPOBAHO B HYXKHOM
MOMOXEHNN.
Ecnu npsimoit BO3AyLLUHBINA NOTOK
co3AaeT YpeaMepHoe oxnaxaeHue,
TO AN NOBbILLEHUSI KOMDOPTa BO3-
AYLWHbIA NOTOK MOXHO 3adMKCnpoBaTh
B rOPV30HTArIbHOM HanpaBieHnu.

Kopobka anekTpu4eckmx KOMMOHEHTOB

OTtBepctme Ne 3

MpumeyaHue:

Homep Bbinycka yka3aH KOniM4ecTBOM Na3oB Ha 060X KOHLaX
KaXaoro BO34yX0oBbIMYCKHOFO OTBEpPCTUs. YCTaHOBUTE Xernaemoe
HanpaBneHue NoToka Bo3agyxa U cBepbTeChb C AaHHbIMU Ha gucnree
nynsTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBrieHUs.

Y ]

MaeHTudrKaunoHHbIE OTMETKU BO34YyXOBbIMNYCKHbIX oTBEpCTUN

2017-11-27 16:38:45 ‘ ‘



3. dkcnnyaTauus

B PyyHas yctaHoBka yrna (lpoBoaHOI NynbT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBrieHus)

Main Main menu 3/3
» Maintenance
Initial setting
Service

Main display: O
| ¥V Cursor A | < Page b |

--:][:]

F2 F4 _
Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:

--:]:]

F2 F4 _
Manual vane angle

» Ref. address [
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display: «/
— Address +

[=]

P00 (o

Manual vane angle

42 [ ~=

Select.\/
— Outlet +

o
Manual vane angle

Setting

MpumeyaHue:

® Bbibepute "Maintenance" (OT-

napka) us NmaBHoe MeHto (CM.
cTp. 185), M HaXXMuUTE KHOMKY
[BbIBOP].

@ C nomouubto kHomku [F1] nnn [F2]

BbiGepuTe "Manual vane angle"
(PyyHasi ycTaHoBKa yrna), 3atemMm
HaxxmuTe kHonky [BbIBOP].

® C nomouybto kHomku [F1] nepeme-

ctute kypcop Ha "Ref. address"
(Appec obpauw.) nnm "Unit No."
(Yetp. Ne) ans Beibopa.
Bbibepute agpec obpatlyeHmsa u
HoMep 6roka anst 6nokoB, YbK
nednekTopbl AOMKHbBI ObITb 3a-
(hUKCUPOBaHbI B HEMOABUXHOM
COCTOSIHUW, C MOMOLLbIO KHOMOK
[F2] wnun [F3], 3aTem Haxmute
kHonky [BbIBOP].

Ref. address (Aagpec ob6pauy.):
agpec obpalleHus

Unit No. (Yctp. Ne): 1, 2, 3, 4
Haxmute kHonky [F4] ana nog-
TBEPXAeHus bnoka.

Jlonatka Tonbko BbIGpaHHOrO
BHYTpeHHero npubopa Hanpas-
nseTcs BHUS.

@ OT0b6passTcsa TekylumMe HacTpoW-

Kv yrna gednexropa.

Bbibepute Tpebyemble Bbinycku
¢ 1 no 4 ¢ nomoLpbto KHonku [F1]
unun [F2].

Buinyck: "1", "2", "3" "4" 1 "1, 2, 3,
4" (Bce marasuHbl).

Haxmute kHonky [F3] unu [F4]
Ana nepexoga mMexay nyHKTamu
B nopsigke “No setting (reset)” (He
ycTaHoBneHo (cbpoc)), “Step 1”
(YpoBeHb 1), “Step 2” (YpoBeHb
2), “Step 3” (YpoBeHb 3), “Step 4”
(YpoBeHsb 4), “Step 5” (YpoBeHb 5)
un “Draft reduction*” (YMeHbLUeHNE
CUnbl TAMK®).

BbibepuTe xenaemyto HaCTPOMKy.

YMeHbLUEHUE CUrbl TAMM
HanpaBneHve notoka Bo3gyxa
npy AaHHOW HaCcTpOWiKe ABMAET-
cs1 6ornee ropu3oHTanbHbIM Mo
CpaBHEHWIO C HanpaeneHuem
MoTOKa BO3[yxa HacTpoWiku “Step
1” (YpoBeHb 1). 310 no3sonser
CHU3UTb cuny Tarn. Hactponka
CHWXKEHWS CUIbl TAMM MOXET ObITb
npyMeHeHa TonbKo K 1 nonatke.

He yctaHaBnuBaiTe peXXMmMm yMeHbLUEHUSI CUTbI TATU B OKpYXXatoLen
cpeae € BbICOKOM BNaXHOCTbO. B npoTtuBHOM crnyyae, moxeTt o6pa-
30BaTbCs KOHAEHCAT C NOCneAyoWMM CTeKaHUeM Kanenb BoAbl.
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B HacTpowka yrna gednekropa

=& |Nosetting = ~ |Step 1 =\ |Step2

— Step 3 —= Step 4 — Step 5

Draft —

—
© | reduction* All outiets

HaxmuTte kHonky [BbIBOP], 4To6bl COXpaHUTb HACTPOWIKH.

OT06pasutcs akpaH, NokasblBaloLLMI, YTO NepegaeTcs UHGopMaums o
HacTpoiike.

MN3meHeHnsa HacTponku 6yayT BbINOMHEHbI Ans BbIOpaHHOro Bbinycka.
OkpaH aBTOMaTM4ecKkn BO3BPaTUTLCA K OAHOMY M3 MOKa3aHHbIX paHee
B1aoB (YpoBeHb 5) nocre 3aBepLUeHus nepegayn.

BbInonHWTe HacTponKy ANst Apyrux BbiMyCKOB WCMOMb3Yys aHanorn4Hyto
npoueaypy.

Ecnu BbIGpaHbl Bce BbINYCKU, ——> OyAeT oTobpaxaTbCs, Kor-
[a 6nok BCTynuT B paboTy B cneaytowwmi pas.

Haswuraums no akpaHam
* [1nsi BO3BpaTa B [MaBHOE MEHH................. kHornka [MEHIO]

» [Ins Bo3BpaTa k npeblayLiemMy akpaHy ....kHornka [BO3BPAT]

m PyyHas HacTpolika yrna gednekropa (6ecnpoBogHon nynst
AVCTaHLMOHHOIO ynpaBreHus)

@ Mepexon B pexXMM py4HON
HacTpowku aedrnekropa
' Haxmute kHonky [VEND]).
~C— B — (HayHuTe aty onepauuto
),
- . ~ = C BbIKIMIOYEHHOTO Aucnies
[AVCTaHLMOHHOTO NyneTa
CLOCK  AMPM ynpasneHus.)
i on MossuTcs uHankaumst “FUNCTION”
(PYHKLWA), n 6ymet murats “17.
Fig. 1 (Fig. 1)
HaxmuTe kHonKy [ ANns Belibopa
“2”, 3aTeM HaXXMuTe KHOMKY
SET
@© Bblbop Homepa aedriektopa
(Fig. 2)
. A
-, HaxwumariTe kHonku [ ans
-' —J?,— BblGOpa Homepa AednekTopa @,
-\ 3aTeM HaXMUTE KHOIMKY R
. ® =
Fig. 2
\ s (® HacTpoiika yrna gednekropa
= i
&L (Fig. 3)
~ A
r HaxwumaiiTe kHonku |9 Ans
' v/ BbiGOpa yrna aedonektopa ®.
'- ol ® HanpaBbsTe 6ecnpoBogHomn nynst
- [ANCTaHLUMOHHOIO ynpaBneHus
Ha NPUEeMHWK curHana Ha
BHYTPeHHeM Brioke 1 HaxmuTe
kHonky [SEL)
Fig. 3
Hucnnen - - / /
Hactpoliika | YpoBeHb 1 | YpoBeHb 2 | YpoBeHb 3 | YpoBeHb 4
Oucnnen i A HeT nHankaumm
. H MEHbLUEHMEe CUnbl
Hactpolika | YpoBeHb 5 € Yue e *e c
YCTaHOBNEHO TAMM

* HacTpovika CHKEHUS CUMbl TAMM MOXET ObITb NPUMEHEHa TOMNbKO K
1 nedpnekTopy.
HacTtpolika 3agencTByeTcsa TONbKO ANA NOCNeAHero HacTPOEHHOro
nednekTopa.
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3. 9kcnnyaTtauums

m Mpoueaypa noaTBepxXaAeHUA

Manual vane angle

» Ref. address [
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display: v/
— Address+

F2 -

Manual vane angle
Ref. address 4
Unit No. 0/2/3/4

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O

Manual vane angle

No communication
Check Unit state.

Return: O

@O Bo-nepBbix, napameTp "Ref.

address" (Appec obpaul.) gon-
XeH 6biTb paBeH 0, "Unit No."
(Yerp. Ne) —1.

C nomotubto kHomku [F1] nepeme-
ctuTe kypcop Ha "Ref. address"
(Aopec obpauy.) nnm "Unit No."
(Yctp. Ne) ans Beibopa.
Bbibepute agpec obpalleHus n
Homep Grnoka Ans 6nokos, Ybwu
AedneKkTopbl AOMKHbI ObITh 3a-
hUKCpOBaHbl B HEMOABUXHOM
COCTOSIHUW, C NMOMOLLbIO KHOMOK
[F2] nnn [F3], 3aTem HaxmuTe
kHorky [BbIBOP].

Ref. address (Agpec obpaly.):
appec obpalleHns

Unit No. (Yctp. Ne): 1, 2, 3, 4
HaxmuTe KHomky [F4] ansa noa-
TBEepXAeHust brioka.

@ YcTaHoBWTE NOPAAKOBLIA HOMEpP

yctponctea "Unit No." (Ycrp. Ne)
1 NpoBepbTE Kax/aoe yCTPONCTBO.
Haxmute kHonky [F1] ans Beibopa
napameTpa "Unit No." (YcTtp. Ne).
Haxmute kHonky [F2] unn [F3] n
ykaxuTe B napameTpe "Yctp. Ne"
HOMep yCTpoWcTBa AN Nposep-
KW, 3aTeM HaXXmuTe kHorky [F4].
MNocne HaxaTnsa kHonku [F4] BbI-
xaute npubnuamtensHo 15 ce-
KyHA, 3aTeM MnpoBepbTe Tekyllee
COCTOSIHWE KOHAMLMOHEPA.

— Xantoan fomkHo BbITb Hanpas-
NEHO BHU3. — [JaHHbIA KOHAMLM-
OoHep oTobpaxaeTcsa Ha nynbTe
ANCTaHLMOHHOTO YNpaBneHuns.

— Bce BbINyckHble oTBepCcTUSA
3aKpbIThl. — N8 NpoAokeHus
onepauuun c Hayana HaxmuTe
kHonky [BO3BPAT].

— OTo06paxatoTcsa coobueHus,
npuBeaeHHble crnesa. — [lo aaH-
HOMY afpecy xnagareHTa ykasaH-
HO€ YCTPOWCTBO He CyLLEeCTBYeT.
HaxmuTte kHonky [BO3BPAT] ans
BO3BpaTa K CXOAHOMY 3KpaHy.

®B napameTpe "Ref. address”

(Anpec obpaly.) ykaxuTte crnegy-
OLLMIA MOPSAKOBbLIN HOMEP.

Cm. war @ ansa n3ameHeHus na-
pameTpa "Ref. address" (Agpec
ob6pall.) 1 NPOAOIMKEHMS npoue-
Aypbl NOATBEPXAEHUS.

3.6. HacTtpowka gatumka 3D i-See

@ BbiGepuTe “Maintenance” (OTtnaa-

ka) 3 Main menu (FnaBHoe MeH!10)
(cm. cTp. 185), U HaXXMUTE KHOMKY
[BBIBOP].

3.6.1 Hacrpowka gatumka 3D i-See
Main Main menu 3/3
» Maintenance
Initial setting
Service
Main display: O

[ VCusor A [ 4 Pace > |
[ | .
F1 F2 F3

900

Maintenance menu
» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

=]

Main menu:

--:]:]

F2 -
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® C nomotybto kHonku [F1] unm [F2]

BblGepuTe nyHKT “3D i-See sensor”
(MaTtumk 3D i-See) n HaxmuTe
kHonky [BbIBOP].

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

--:]:]

PO (¢

(® BbIGeprTe Heobx0aMMOE MeHIo C
nomoLbto kKHonkn [F1] nnn [F2],
3atem HaxmuTe kHorky [BbIBOP].

 Air distribution (Pacnpenenexue

BO3ayxa)
Bbibepute cnocob perynupoBku
HanpaBrieHusi NoToka Bo3ayxa no-
cne n3aMeHeHus pexnma Ha “Auto”
(ABTO).

» Energy saving option (®yHkumsa
3HeprocbepexeHns)

AKTUBMPYET pexunm aHeprocbepe-
XEHWS UCronb3ys AaHHble npu-
CYTCTBMSA NiOAEN B MOMELLEHUN,
nony4yeHHble oT gatyuka 3D i-See.

» Seasonal airflow (BpemeHHbI BO3-

OYLUHBIV MOTOK)
B cnyyae oTkntoveHusi TepmocTarta
BEHTUNATOP U nonaTku paboTatoT
COrnacHoO HacTpovikaMm ynpasne-
HUS.

3.6.2 PacnpeaeneHue Bo3gyxa

Air distribution

» Ref. address [
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display: «/
—Address +

OO |

[=]

Air distribution
Ref. address

8
Unit No. 0/2/374/A1
» Auto vane

Direct/Indirect

Direct/Indirect setting
Select:
||

-f:]:]-

OO

@® C nomolybto kHonku [F1] nepe-
mMecTuTe Kypcop Ha “Ref. address”
(Appec obpauw.) unu “Unit No.”
(Yetp. Ne) ans Beibopa.
BeibepuTte agpec obpatlyeHus u
Homep 6noka Ans 6rnokos, YbK
nedneKkTopbl AOMKHbI ObiTh 3a-
drKCMpoBaHbl B HEMOABMXHOM
COCTOSIHMM, C NMOMOLLbIO KHOMOK
[F2] wnun [F3] , 3aTeM HaxmuTe
kHonky [BbIBOP].

* Ref. address (Agpec obpauy.):
agpec obpalleHus

* Unit No. (YcTp. Ne): 1, 2, 3,4
Haxmute kHonky [F4] ans noa-
TBEpPXKAEHUA broka.

JlonaTka Tonbko BbIGpaHHOIo BHY-
TpeHHero npubopa HanpaenseTcs
BHU3.

@ OTkpoitTe MeHIO HaxaTnem kHomkw [F4].
Default (Mo ymonyaHuio)— Area
(Mnowaab)— Direct/Indirect (Mps-
moii/Henpsimon)— Default... (Mo
YMOSHaHWI0)

Default (Mo ymonyaHwuio): nonatku
BynyT nepemellaTbCs Tak e, kak
1 B CTaHOAPTHOM pexume paboTh.
B pexxume oxnaxpeHus Bce nonart-
K1 BygyT pacnonoxeHbl Tak, YToobl
obecneunTb ropm3oHTasnbHbIN No-
TOK BO3AyXxa.

B pexvme oborpesa Bce nonatku
HaKMOHSATCA Tak, YToBObl NMOTOK
BO3ayxa Obln HanpaBneH BHK3.

Area (lMnowaap): B pexume ox-
nNaXaeHvs nonaTky HaKMoHSATCA
Tak, 4Tobbl MOTOK BO3Ayxa Obin
HanpasneH BHU3, N0 HaNPaBneHno
K 30HaM C BbICOKOV TemnepaTypon
nona, a B pexumMe oborpeBa — K
30HaM C HU3KOW TemnepaTypou
nona. B uHbIX criyyasx nonaTku
nepemMeLleHbl B nomnoxexue, obe-
cneymBatoLLee ropu3oHTanbHbIN
MOTOK BO3ayXa.

Direct/Indirect (IMpsamon/Henps-
MOI): nonaTkM aBTOMaTU4ecku
HaKIMOHSIIOTCS MO HanpaBeHUo K
30HE HaXOXOEeHWs Nnoaen.

JlonaTkn HaKNOHSOTCS B COOTBET-
CTBUM C ONUCaHMEM B TabnuLe HKe.

HacTporika yrma gednekropa

Mpsimon Henpsamow
OxnaxaeHme rOPU3OHTasbHbI — Nna.- yoepxXuBaeTcs B
HbIVi X074, rOPWU3OHTaINbHOM MOMOXEHNN
O6orpes yOepXuBaeTcs Hanpas- HanpasrneH BHA3 —

NEeHHbIM BHU3

rOPU30OHTaNbHO
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3. dkcnnyaTauus

Direct/Indirect setting

= 1: Direct
4 mm ) 2: Indirect
fE= 3: Indirect
S 4: Direct
Select: v/

--:]-

Q@Q

@ Mpwn BbiGOpe pexuma Direct/

Indirect (Mpsimon/Henpsimoint) cne-
AyeT HaCTpOUTb KaKaoe BO3AYXO-
BbINYCKHOE OTBEPCTME.
BbibepnTe BO3QyXOBbINYCKHOE
OTBEpPCTUE HaxaTneMm kHomku [F1]
unu [F2], 3aTeM n3meHuTe ero Ha-
CTPOVIKM HaxxaTneM KHorku [F4].
Mocne n3ameHeHns HacTpoek BCex
BO3YXOBbIMYCKHbIX OTBEPCTUIA
HaxmuTe kHonky [BbIBOP] ans
COXpaHeHWsi HacTPOoeK.

Ona akTuBauuym OaHHOW YHKLNK
PeX1M HanpaerneHus notoka Bosdyxa
[l0MmKeH ObITb M3MeHeH Ha “Auto” (ABTO).

m KHonka i-See (6ecnpoBogHOM NyNbT AUCTaHLUUMOHHOIO
ynpasrneHusl)

o

CLOCK

" #@-!ll
C Ll.':-

@ Mpu KAKOOM HaxKaTUm BO BpeMs 3KCnnyatauum pexumbl
paboTbl NnepekntoyatoTcs B cnegytowem nopsiake: BbIKI. — Mpsmon
— Henpsamon.

y T w a=
Oucnnewn 8 8
HacTtporika BbIKJ1 Mpsmon | Henpamon

Mpu cmeHe pexuma BbIKJ1. Ha Mpamon unun Henpamon aednektop
nepeknto4yaetca B pexum "Auto” (ABTOMaTUYECKUI). DTOT pexXuMm
NPYMEHSIETCA B COBOKYMHOCTU KO BCeM AedrekTopam.

3.6.3 ®PyHKuMA aHeprocbepexeHus

Energy saving option

» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

Setting display: v/

| e
Fi  F2 F3

®0© @
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F4

=

@ Bbibepute Heobxoanmoe MeHio

HaxaTtumem kHorku [F1] nnn [F2].

No occupancy energy save (3Hep-
rocbepexeHne npu OTCYTCTBUM
nogewn)

B cnyyae oTcyTCcTBMS B KOMHaTe
nioaen B TeyeHne 6onee 60 MUHYT,
aKTMBUpPYETCst SHeprocoeperatoLL i
pexuM, a 3Ha4yeHve Temnepartypbl
n3meHsieTcs Ha 2 °C.

Room occupancy energy save
(OHeprocbepexeHne npu Haxox-
OeHun Nogen B MoMeLLEeHNN)
Mpv yBENMYEHUM CTENEHMN 3aHSATO-
CTU NoMeLLeHust npubnuanTensHo
Ha 30% OT MakcumaribHOro noka-
3aTens, Temnepartypa aHeprocbe-
peratwoLero pexvMma M3mMeHsieTcs
Ha 1 °C.

No occupancy Auto-OFF (ABTOBbI-
KMYeHne Npu oTCyTCTBUM Noaen
B NMOMELLEHNM)

[Mpn otcyTcTBUM nogen B no-
MELLEHMN B TeYeHune 3aaaHHOro
nepvofa Bpemenu (60—180 MuHyT)
BbINONHSAETCSH aBTOMaTuyeckoe
BbIKMOYEHNE.

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

Energy saving option
Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/
=2

C I _JC_Je.
F1 F2 F3

OO

=

Energy saving option
No occupancy Auto-OFF

min.

Select: v/

:]--:]

Q@C

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

@MNpun BbIGOpe pexumma No

occupancy energy save (OHep-
rocbepexeHue npu oTCyTCTBUM
nogen) nnn Room occupancy
energy save (QHeprocbepexeHue
npy HaxoXAeHUn nogen B nome-
LeHun)

C nomolLubto kKHonku [F4] BbiGepute
HeobXxoaMMYI0 HAaCTPOWKY.

OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxaeHue)— Heating
only (Tonbko o6orpes) — Cooling/
Heating (OxnaxaeHune/oborpes)
— OFF ... (Bbikn.)

[Mocne nameHeHnst HaCTPOMKK Ha-
XmMuTe kHonky [BbIBOP] aons ee
COXpaHeHus.

OFF (Bbikn.): dpyHKUMSA OTKNOYe-
Ha.

Cooling only (Tonbko oxnaxae-
HVe): AaHHasa YHKUMSA JOCTyMnHa
TONbKO B PEXMME OXNaAKAEHUSI.
Heating only (Tonbko o6orpes):
AaHHas YHKUMA AOCTYNHA TOMNbKO
B pexumMe oborpesa.
Cooling/Heating (OxnaxaeHwne/
oborpeB): AaHHast PyHKUMSA [o-
CTyMHa B PeXuUMe OXNaxaeHus
unu oborpesa.

®MNpu BbIGOpe pexuma No

occupancy Auto-OFF (ABTOBbI-
KMoYeHne Npu oTCYTCTBUM Nioaen
B NoMeLLeHnm)

C nomotwbto kHonku [F3] nunu [F4]
3afjanTte Bpems.

---I napameTp OTKMoYeH (paboTa
yCTpOWCTBa He ByaeT ocTaHoBne-
Ha aBTOMaTU4eCcKM).

60-180: HacTpolika BpeMeHU me-
HsieTca ¢ warom B 10 MUHYT.

® [aHHoe coobleHve cnesa byget

oTobpaxeHo B Criyyae aBTomMaTu-
YeCKOro OTKIMYEHUs C UCNONb30-
BaHuem dyHkumm No occupancy
Auto-OFF (ABTOBbIKIIOYEHWE NPU
OTCYTCTBUM NIOAEN B MOMELLEHUN).
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3. 9kcnnyaTtauums

3.6.4 ®PyHKUMA BpeMeHHOro BO3AYLIHOro NoTokKa MNpumeyanus:

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/
X

C JC IC ).

Fi  F2 F3 F4 _

4. Tanmep

B cnegywowmx mectax oGHapy)KeHMe noaen HeBO3MOXHO:

® C nomouubto kHonky [F4] BeibepuTe e BAOMb CTEHbI, HA KOTOPOI YCTAHOBNEH KOHAULMOHEP;

HeobxoanumMyto HaCTpOVle. e HernocpeacTBEHHO Noa KOHAULMOHEpPOM;
OFF (Beikn.) — Cooling only | e B MecTax HaxoXaeHWsi NPENATCTBUN, HaNpuUMep, MeGenu, Mexay
(Tonbko oxnaxaeHue)— Heating 4eriloBeKOM U KOHAULNOHEPOM.

only (Tonbko o6orpes) — Cooling/ | O6HapyseHue nioaeit HEBO3MOXHO B CNeAYIOLMX CUTYaLUAX:
Heating (OxnaxpaeHue/o6orpes) e BLICOKasi TeMnepaTypa B NoMeLieHUY;

— OFF ... (Bblkn.) ® YerioBeK HOCUT NIIOTHYIO OAEXAY, U ero Koxa 3akpbITa;

e HanuuMe HarpeBaTeNnbHOro 3fneMeHTa, TemnepaTypa KOTOporo
Mocre n3MeHeHWsi HaCTPOWKM Ha- CyLLeCTBEHHO U3MeHseTCS;
xmuTe kHonky [BbIBOP] ans ee ® HEeBO3MOXHO OBGHapyXeHMe HEKOTOPbIX BUAOB MCTOYHMKOB Tenna,
COXpaHeHwus. Hanpumep, MarneHbKUX AeTer U AOMALUHUX XUBOTHbIX;

® WCTOYHMK Tensna HeMmoABUXKEH B TeYeHUe ANNTENIbHOro BpeMeH!.
OFF (BblIKn.): doyHKLMSA OTKIHOHYEHa. Oatuuk 3D i-See akTUBUpYeTCA OAUH pa3 B 3 MUHYTbI, U3MepssA Npu
Cooling only (Tonbko oxnaxpne- 3TOM TemnepaTypy nosa 1 BbINOSIHAS NOUCK JloAeN B MOMeLLeHUM.
HU1E): NPY OTKITKYEHUN TepMOCTa- e lMpepLIBUCTLIN 3BYK BO BpeMsi paboThbl CYMTAETCA HOPMarbHbIM SiB-
Ta B PEXVME OXINaXAEHWA nonatku neHveM: 3To 3BYK, BO3HMKalOLWMI Npu ABWxXeHnn aatymka 3D i-See.
HaKIOHSIIOTCS BBEPX U BHU3. e lMpu ncnonb3oBaHUM NynLTa AUCTAHLMOHHOTO ynpaeneHusi MA ans
Heating only (Tonbko o6orpes): ynpagBneHnsi HeCKONIbLKMMU CUCTEMaMMU XJlafareHTa pexxmum asToma-
npu OTKIO4eHun TepmocTata B TUYECKOro BbIKMIOYEHUs NPU OTCYTCTBMU YerioBeKa HeOCTYMeH.

pexume oborpesa nonatku nepe-
MeLLalTcs B MonoxeHue, obe-
crneynBatollee ropu3oHTanbHbIN
NMOTOK BO3AlyXa U €ro NOCTOSIHHYHO
LIMPKYMSILMIO.

Cooling/Heating (OxnaxaeHne/
oborpeB): AaHHast yHKUMSA [0-
CTyMHa B pPeXuMe OXaxaeHus
unun oborpesa.

[ns akTMBauum AaHHOW (OYHKUUN
peXnMM HanpaereHusi NoToka Bo3-
ayxa OomkeH ObiTb U3MEHEH Ha
“Auto” (ABTO).

| q)yHKLlVIM TaVlmepa 3aBUCAT OT KOHKPETHOro nynbTa AUCTAaHLUMOHHOIO ynpasJieHUA.
m OnucaHue pa60TbI nynbTa ANCTaHUMOHHOIO ynpaBfieHUA CM. B COOTBETCTBYHOLLEM PYKOBOACTBE MO UCMNOJSIb30BAHUIO, NnpunaraemMom K Kagomy
nynbTy ANCTaHLUMOHHOIO ynpaBJieHUs.
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ExxeHepenbHbIN rpacdumk (6ecnpoBogHOM NyNbT AUCTAHLIMOHHOIO YNpaBrieHUs)
m ExeHefenbHbI rpadpyk MOXHO HACTPOUTb Ha YeTbipe Tuna paboTbl AN KaXO0ro AHA Hepgenv. HacTtpoiku
BKITIO4aAIOT B Ce0s1 BPEMS BKITIOYEHMS 1 BBIKIIOYEHUS, @ Takke 3ajaHHyo TeMnepaTypy.

<PeXum nsmeHeHus>
1. MNepexoa B pexunM U3MEHEHN
® HaxmuTe kHonky , korga 6nok paboTaeT unu ocTaHoOBIIEH.
Bynet muratb CSETJ. (Fig. 1)
2. Bblbop TMNa HacTpoWku
@ HaxmuTe kHonky [EZL] Ans BLIGOpa HOMEpa TUMa HaCTPOVKY.
Mpy KaxxgoM HaxaTun KHOMKK HOoMepa Tuna HacTpoiikv @ nepekroyalTca B crieayolwem nopsia-
ke:1—->2—->3—-4.
3. Bbibop aHsa Hegenu
@ HaxmuTe kHonky | 1ZAZ | Ana Bbibopa AHA HeAenu, KOTOPbIA HY)XHO YCTaHOBUTD.
Mpy KaxxgoM HaxxaTun KHOMKK OHu Hegenn ® nepekntovatoTes B cniegytollem nopsigke: Mon (MHA)
— Tue (Btp)— Wed (Cpa) — Thu (418) — Fri (IMTH) — Sat (C6T) — Sun (Bck) — All days (Bce gHu).
4. Bblbop pexxMmoB aKkcrslyaTauum
® HaxmuTte kHonky ONnsi Bblbopa pexuma BKIIOYeHUs Unu BbiknodeHns npubopa. (Fig. 2)
3aropaeTcst UHANKaLMS OON (D0FF).

ﬂpvl KaXXaAOM HaXaTu KHOMKAU peXnmbl NepeknoyaTca B crneayowem nopsgke: ©oN — OOFF,

@ HaxmuTte kHonky Ans Bbibopa BpemeHn paborsl. (Fig. 3)
Mwuraet Bpems paboTbl. A
3apainTte Bpemsi paboThbl C MOMOLLIbIO KHOMOK [ .
» Hactpoliky BpemeHy paboTbl MOXHO BbINOMHATb C LWarom B 10 MUHYT.
(® HaxmuTte kHonky Ons Bblbopa yctaHaBnvBaeMow Temnepatypsl. (Fig. 4)
Mwuraet ycTaHaBnvMBaemasi Temnepartypa. | 4
3apainTte TemnepaTtypy C NOMOLLbIO KHOMOK [ W4 .
* [pu BbIGOpE pexunma BbIKIoYeHNs paboTbl HEBO3MOXHO YCTaHOBUTL TeMMepaTypy.
Koraa aktueuposaH AUTO (ABTOMATUYECKWI) pexum (0BoitHas ycTaBka), HaXKMUTE KHOMKY
L1151 NEPEKIOYEHNst MEXOY BEPXHUM NpeaenbHbIM 3HadeHneM © U HWxHUM npegenbHbiM 3HadeHem @. (Fig. 5)
@ Mpu HaXxxaTUK KHOTKM @ HacCTpOWIK1 HOMEPOB TWMNa A5 OTObpaXkaemoro AHA HeAenu yaansioTCs.
® MosTopuTe Warn 2—4, 4Tobbl BbIGPaTb HACTPOWKM AN KAXA0ro AHA Heaenu.
<Mepepaua HacTpoek>

HanpaBbTe UCTOYHWK Nepefayn curHana 6ecnpoBOAHOrO NynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHus Ha npu-
€MHUWK BHYTPEHHEro 6roka 1 HaXXMmUTe Ha COOTBETCTBYHOLLLYIO KHOMKY MyrbTa.
BHyTpeHHUIA Gnok JomKeH n3natb 7 3BYKOBbLIX CUrHarnoB.

Haxxmute kHonky [CSEL].
<AKTVUBaLUMA exeHeaenbHOro rpacuka>

HaxmunTe kHoOMnKy .
WEEKLY @)
ExxeHefenbHbIN rpaduk AencTByeT, koraa BknodeHa nHavkauns [HEI).
» ExeHegenbHbIV rpadmk He PyHKLMOHMPYET, Koraa BKYeH TaMep BkntoveHus/BbikntoveHus.

ExxeHepenbHbIV rpaduk AeNCTBYET, Koraa BbINOMHEHbl BCe HAaCTPOViKM Tanmepa BknioyeHns/BbiknoveHus.
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5. Yxoa n yuctka

® NHdopmauus o bunbtpe

14:38 Fri E 6ynet otobpaxaTtbcs B rnas-
HOM OKHe B pexume "nonHbin",
Korga HacTynuT BpeMsi OYUCTUTb
PUNLTPHLI.

§ :',‘Room 28c =

Cool Set temp.

% | 8¢ | B
MpoMoiiTe, OUMCTUTE UNK 3aMe-
HUTEe PUNBLTPLI NPU NOSBNEHUN
3TOro cMMBoOna.

CM. TeXHMYECKYI0 AOKYMEHTaLuo
Ons BHyTpeHHero 6noka.

Main Wikfim mram 2/3 Beibepute "Filter information" (VK-
Restriction dopmauus o punbTpe) n3 MnasHoe
Energy saving
Night setback MeHto (cMm. cTp. 185), n HaxmuTte

kHonky [BbIBOP].

» Filter information
Error information

Main display: O
| V¥ Cursor A | < Page b |

--:]%]

Fi  F2 F3 -

[ns cbpoca cumBona gunbTpa Ha-
XmuTte kHonky [F4].

CBefeHnst No oyncTke dunbTpa
CM. B TEXHUYECKON [OKYMEHTaLMM K
BHYTPEHHEMY GoKy.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

C JC IC .

F1  F2 F3 F4 _

Filter information

Bbibepute "OK" (OK) ¢ nomoLybto
KHonku [F4].

Reset filter sign?

:1]:]:]-

900 ©
D 4

Filter information

OTKpOeTCs OKHO C 3anpocoM MoA-
TBEPXAEHUA.

Filter sign reset
HaBI/IFaLl,I/IH Nno 3KpaHam

 [1ns Bo3Bpata B [MaBHOE MeHIO

....................... kHonka [MEHHO]

+ [ins Bo3BpaTa K npeabiayLemy
3KpaHy

....................... kHomnka [BO3BPAT]

Main menu:

[ Korna E&H oToBpasuTCs B rMaBHOM

OKHe, KOTOpOe HacTPOeHO Ha OTo-
OpaxeHve B pexume "MonHbIA", TO
cucTeMa HaxoaMTCs MOA LeHTpanu-
30BaHHbIM yNpaBneHneM 1 3HauvokK

dunbTpa He MOXeT BbITb COPOLLIEH.

¥ |Room 28¢C =
Cool Set temp.

# 2 8°C a il

BH79A366H01_RU.indd 191

Ecnu nogkntoveHsl ABa unu 6onblue BHYTPEHHUX Brioka, BPEMS O4YNCT-
Kn counbTpa Ans Kaxgoro 6noka MoxXeT ObiTb pasHbIM, B 3aBUCUMOCTU
oT Tvna cpunerpa.

3Havok E B6ynet oTtobpaxartbcs, korga Heo6xoaUMO BbINOMHUTL
O4NCTKY nnbTpa rmaBHOro Groka.

Mocne cbpoca 3Hauka hunsTpa COBOKYNHOEe Bpemsi paboTbl Bcex bro-
KoB OyaeT copoLLeHo.

3Hayok E OyHeT NosiBNATLCA Yepe3 HeKOTOpoe BpeMsi paboTbl, KO-
TOpOEe paccyUTaHO UCXOAS W3 NPeanonOXeHWs, YTO BHYTPEHHUI Grok
YCTaHOBIIEH B MPOCTPaHCTBE C OObIYHBIM KayecTBOM Bo3ayxa. B 3a-
BMCMMOCTM OT KayecTBa Bo3dyxa hunstp MoxeT notpeboBaTb Gonee
YacTyto OYUCTKY.

CoBOKynHOE BpeMmsi, Yepes KoTopoe (hunbTpy TpebyeTcst o4ncTKa, 3a-

BUCUT OT MOAENN.

+ OTa nHavKauus HeZocTynHa B 6€CNpOBOAHBIX NyNbTax AUCTAHLMOH-
HOrO yrpaBneHus.

A OcCTOpPOXKHO:
¢ OGpartutechb K cneunanucTam AnsA o4ucTku counerpa.

» YucTtka ounsrpoB

» [NpoBoaunTe YNCTKY PUNBTPOB C UCNONb30BaHWeM nblnecoca. Mpu oTcyT-
CTBUM Nblfiecoca, Nerkum NocTyknBaHWeM hunbTpa o TBepAbI NpeameT
CTPSIXHUTE C HEro rpsi3b UK Nbinb.

» Ecnu ounbTpbl CUNbHO 3arpsisHeHbl, NPOMONTE MX B Tensou Boge. Twa-
TENbHO CMOMNTE OCTaTKN MOMLLErO CPEACTBa M NMOMHOCTLIO NPOCYLUNTE
unbTPbI Nepes nx obpaTHoW ycTaHOBKOM B NpuGop.

i OCTOpPOXHO:

¢ He cywute ounbTpbl NoA NPAMbIMUA CONMHEYHBIMU NyYamMu Unu ¢
MCNoNb30BaHUEM UCTOYHUKA OTOMNJIEHUS, TAKOro KakK 351eKTpoobo-
rpeBaTerns: 3TO MOXeT NPUBeCTU k Aedopmaumnmn punsTpoB.

* He npowmbiBanTe hunbsTpbl B ropsven Boae (Bbiwe 50°C), Tak Kak
3TO MOXeT NpuBecTU K ux aedropmManum.

* He 3a6biBanTe ycTaHaBNuBaTh hUNLTPbI HA MECTO. JKCnnyaTauums
npubopa 6e3 PuNLTPOB BO3gyXa MOXET NPUBECTU K ero nosiomke.

VAN OcTOpPOXHO:

* [pexae yem HayaTb YUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy npubopa u oT-
KNOYUTE nopavy 3neKTponuTaHus.

* BHyTpeHHMe npubopbl o6opyaoBaHbl UNLTPamMu AnA yaaneHus
Nbiny U3 3acacbiBaemoro Bosayxa. lMpounwaite punsTpbl € No-
MOLLbIO METOA0B, 0603Ha4YeHHbIX HA PUCYHKAX HUXe.

» CHATue chunbTpa

/N OcTopoxHo:

* [pwu yaaneHuu cdunsTpa Heo6xoanMo cobnopgaTb Mepbl nNpeao-
CTOPOXHOCTU A4NA 3aWUThI rMa3 oT Nbinu. Takke ecnv Ans Bbinon-
HeHUs 3ToN paboTbl Heo6xoAMMO BCTaBaTb Ha CTyn, cobnopanTte
OCTOPOXHOCTb, YTOObI He YyNacTb C Hero.

* NMocne cHATUA cbunbTpa He AoTparMBauTeCb OO MeTarfIMYeCKUxX
YyacTel BHYTPU HapyXHOro 6510Ka, Heco6noaeHne JaHHOTO NpaBuna
MOXeT NPUBECTU K TPaBMe.

B SLZ-M-FA

@ TlMepemecTuTe pblyary Ha peLLeTke Ha BNycke BO3adyxa No Hanpaene-
Huto, 0603HaYeHHOMY cTpenkamu. PelueTka oTkpoeTcs.

® OTkpoiTe Bo3ayx03abopHYH0 peLLeTKy.

® OTnycTUTe pyyKy Ha LieHTparnbHOM peGpe peLLeTkn Bo3ayxo3abopHo-
ro OTBEPCTUS U HAXMUTE Ha OUNBTP B HANpaBneHnn Bnepes, YTobsbl
BbIHYTb (OUNLTP.
® Pblyaru pelueTku Ha Brycke Bo3ayxa Peletka
© Bosayxo3abopHas peLueTka © dunbTp

191
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6. Pa6oTa nynbTa AUCTAaHLMOHHOIO yNpaBlieHUA B aBapMUHOM pexunme

1

e
o &

7. UcnpaBneHue Henonagok

Ecnu nynsT AMCTaHLMOHHOIO ynpaBrieHUs1 UCNONb30BaTh HeNb3A
Ecnun 6atapeikv nynsta AUCTaHLUMOHHOTO yrnpaBreHusl paspsamnmncb unm
B HEMVMEETCS HEeUCNPaBHOCTb, aBAPUVHBIN PEXUM MOXHO BKIIOYUTb C
NMOMOLLIbI0aBaPUINHBIX KHOMOK Ha peLueTKe.

® Namna DEFROST/STAND BY (PABMOPAXXMBAHUE/OXXWOAHUE)

Namna pa6oTbl

© ABapuiiHbIli BbIKMoYaTeNb PeXMMa oOxnaxaeHus

© ABapuiiHbIli BbiKntovaTenb pexvma oborpesa

® MpuemHuk

Hauano paboTtbl

+ [Ins BKIIOYEHUSI peXnuma OXNaXKaAeHUs1 HaXXMUTE U yaepXuBanTe KHom-
Ky © £t B Te4eHne He MeHee 2 CeKyHa.

* [1nsa BKNOYEHUS pexunma oborpeBa HaXMuTe U yaepXuBawTe KHOMKY
© {} B Te4EHME HE MEHEE 2 CEeKYHA.

» 3axuraHve namnbl paboTtbl ® 03HavaeT Havano paboTbl.

MpumeyaHusn:
® MoapoGHocTn aBapMﬁ'Horo pexuma NPpUBOAATCA HUXeE.
Moapo6bHoctn ABAPUMHOIO PEXKUMA npusoasTcs Huxe.

Pexum paboTbl COOL HEAT
3apaHHas Temnepartypa 24°C 24°C
CKOpOCTb BEHTUNSATOPA Bbicokas Bbicokas

Hanpasnerue soaaywiroro [opu3oHTanbHoe BHus 4 (5)

noToKa

BblkntoyeHne
o NS BbIKMIOYEHUS] HAXXMUTE U yaepxuBanTe KHomnky © £ unm KHoMKy
© {} B TEYEHWE HE MeHee 2 CeKyH.

BosHukna npobnema?

Bot peleHue. (Mpubop pabotaeT HopmanbHO.)

KoHamuuoHep He obecneynBaeT AOMKHbIN 0O0rpeB Uin OXNaxaeHve.

B Ounctute punbTp. (Mpun 3arpsasHeHUn unu 3akynopke unbTpa NOTOK
BO3Jyxa yMeHbLLAeTCs.)

M MpoBepbTe perynvMpoBKy TEMMepaTypbl U OTPErYNvpyinTe 3aaaHHyo TEMNepaTtypy.

B Y6eauTech, 4TO BOKPYT Hapy>Horo npmbopa AgoctaTovyHo mecTa. He 3a-
6GrokupoBaH Ny BNycK Unu Bbinyck Bo3gyxa?

B He ocTaBneHa nv OTKPbITOW ABEPb UIN OKHO?

Mpu Havarne paboTsl B pexvime oborpesa Tennblii BO3AYX 13 BHYTPEHHEro
npubopa nocTynaeT Yepes HEKOTOPOe BPeMSi.

W Tennblit BO34yX He MoCTynaeT A0 Tex Mop, noka BHYTPEeHHMIi NpuGop He
nporpeeTcs A0 A0CTAaTOYHON CTEMNEHM.

B pexume oGorpeBa KOHOUUWOHEpP OCTaHaBnMBaeTCA 40 OOCTMXEHUA 3a-
OaHHOM TemMnepaTypbl B NOMELLEeHUN.

B Ecnu TemnepaTypa HapyXHOro BO3ayxa HU3ka, a BNaxHOCTb BbICOKasi, Ha
HapyxHOM npubope MoxeT obpasoBaTbCs M3MOpPOCk. Ecnm aTo nponsoi-
[€T, HapyHbI Npubop paboTaeT B pexxvme pasmopaxusanusi. ObblyHas
pabota gomkHa Bo306HOBUTLCS NpuMepHO Yepe3 10 MUHYT.

B pexume oxnaxgeHusi KOHAULMOHEP BO34yXa npekpawaeTt pa60Ty npu
OOCTMXKEHUN 3a4aHHOM KOMHATHOW TemMnepartypbl.

B [1nsa cepum SLZ-M-FA, npu 0OCTUXEHUN 3aiaHHO KOMHATHOW Temnepary-
pbl B pEXXMME OXJTIXKOEHMS CKOPOCTh BpaLLEHNs BEHTUNATOpPa Makcumarb-
HO CHWXKaeTcs.

HanpasneHue notoka Bo3ayxa UameHsieTcs npu pabote unv Hanpasne-
HWe NoToka Bo3AyXa Henb3s 3afatb.

B B pexume oborpeBa nonatkv aBTOMaTUYecku nepemellalTcs B Ha-
npaBrieHne ropu3oHTanbHOro NoToka Bo3ayxa, korga Temneparypa no-
TOKa BO3[yXa HU3Kasi, UMK B PEXUME Pa3MOpPaXUBaHWS.

Mpn n3meHeHUn HanpasreHWst BO3AYLLHOIO NoToka, flonaTkv Bceraa ABu-
ratoTCcsi BBEPX U BHU3, MPOXOASA Yepes3 3a4aHHOoe MonoXeHue, nepes Tem,
KaK MOSTHOCTbH0 OCTaHOBUTLCS B MOJIOXEHUN.

B [Npy U3MEeHeHnN HanpaBneHns BO34YyLUHOro NoTOKa J1onaTku nepemMeLlaroTca
B 331aHHOe MOoJioXeHue nocre onpeaerneHns 6a30BOro NONOXeHUsI.

CnblleH 3BYK TeKyLLeln BOAbI UM BPEMSI OT BPEMEHW LUMNSALLNIA 3BYK.

B 37U 3BYKM MOTYT GbiTb CIIbILHbI, KOFAa B KOHAULMOHEpE TedeT xnaga-
TEHT, U NPV U3MEHEHUW MOTOKa XJlagareHTa.

CrblweH TPECK nUnu ckpun.

B 37U 3BYKM MOTYT GbIThb CMbILHBI MPY TPEHUM AeTanen Apyr o Apyra no
NpYYKHe PacLUMPEHUS U CXaTUS N3-3a U3MEHEHUI TEMMepaTypbI.

B nomeLLeHnn HeNpUATHLIN 3anax.

B BHyTpeHHWn npnbop BcacbiBaeT BO3AyX C rasamu, UCXOOAWMMU U3
CTEH, KOBPOBbIX HAcTWmnoB, MeGenu, a Takke 3anaxu oAexdbl, 3aTem
BblAyBaeT 3TOT BO3AyX 06paTHO B NOMeLLEHME.

W3 BHyTpeHHero npubopa BbixoauT 6enas abiMka unu nap.

W Ecnu Temnepatypa B NOMELLEHUM 1 BNAXHOCTb BbICOKUE, Takoe siBrne-
HVe MoXeT HabnoaaTbCcsa Npu Havyane paboThbl.

H B pexvMe pa3aMopaxmBaHUsi MOXeT No4aBaTbCs XONOAHbIV BO3AYLLUHbIV
MOTOK, KOTOPbIN MOXET Ka3aTbCs AbIMKON.

M3 HapyxHoro npubopa BbIXOAUT Bo4a UM nap.

H B pexumMe oxnaxaeHust Boda MoxeT o6pa3oBblBaTbCs U kanaTb C XO-
NOAHBIX TPY6 U CTHIKOB.

M B pexvime o6orpesa Bofia MOXeT 06pa3oBbIBaThbCs U KanaTb C TENNooBMeHHMKa.

H B pexvime pa3mopaxuBaHvs Boaa Ha TennoobMeHHvke ncnapsietcs, u
MOXET NOSIBUTHCSI BOASIHOW nap.

Ha gucnnee nynbTa AUCTaHUMOHHOIO ynpasrneHus otobpaxaeTcs " ®(I) "

H Mpy UeHTpanbHOM yrnpaBneHuy Ha nynbTe AUCTAHUMOHHOIO ynpasne-
HUA nosiBnsieTca " ®(|) ", M 3anyCTUTb UM OCTAHOBUTbL PaboTy KOHANLIM-
OHepa C nynbTa QUCTaHUMOHHOIO yrpaBeHUsl HEeNb3s.

Mpwn nepesanycke KOHAMLIMOHePa BCKOPE Mochne ero 0cTaHoBa OH He pabo-
TaeT, HecMoTps Ha HaxaTtue kHonkn ON/OFF (BKI1/BbIKIT).

M MNogoxanTe NpUMepHo Tpy MUHYThI. (PaboTa ocTaHoBMUMach AN 3aLlm-
Tbl KOHAMLMOHEPA.)
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7. UcnpaBneHune Henonaaok

BosHukna npobnema?

Bot pelenue. (Mpnbop pabotaeT HopmarnsHO.)

KoHamuunoHep paboTaet 6e3 HaxaTtus kHonkn ON/OFF (BKI/BbIKI).

B He ycTaHoBneH nv TanMep BKNOYEHNA?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKI1) ans octaHoBa paboTbl.
B He noakmntoyeH nv KOHANLIMOHEP K LIEHTParbHOMY MymbTy AUCTAHLMOHHOTO YNPaBMeHns?
[MpOKOHCYNBbTUPYWTECH C NIOABMM, YNPaBALLUMY KOHANLMOHEPOM.
B He otobpakaetcs " 0 " Ha gvcnnee nynbTa AUCTaHLUMOHHOTO YMpaBreHna?
MpoKOHCYNbTUPYWTECH C NMIOABMU, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.
Il He 3a1aHa v (hyHKLMS aBTOMATM4ECKOrO BOCCTAHOBEHNS NoCre CO0EB aMeKTponuTaHus?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKIN/BbIKI1) ans octaHoBa paboTb.

KonguumnoHep octaHaBnuBaeTca 6e3 HaxaTtus kHonku ON/OFF (BKI1/
BbIKI).

H He ycTaHOBMEH N TakMep OTKIYEHUSA?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKIT) ans nepesanycka paboTbi.

B He nopkntoyeH nu KOHAULMOHEP K LIEHTPANbHOMY MYMbTY AUCTAHLUMOHHOTO YnpaBneHus?
MpOKOHCYNbTUPYWTECH C NMIOABMU, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

M He oTobpaxaetca i " ®(I) " Ha gucnnee nynsra AMCTAHLMOHHOTO YrpaBneHns?
MpOKOHCYNbTUPYWTECH C NIOABMY, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

HeBo3amoxHo 3agaTb paboTy nmo Taimepy C NynbTa AUCTaHLMOHHOIO
ynpasrneHus.

B [lecTBUTENbHbI N HACTPOWKK Tarimepa?
Ecnn Taiimep MOXHO 3afaTb, Ha Aucnnee nynbTa AUCTaHUMOHHOIO
ynpasneHus oTobpaxaeTcs QQ unm @

Ha agucnnee nynbTa AMCTAHLMOHHOIO yripasneHns otobpaxaetcs coob-
weHne "PLEASE WAIT" (MOXAITYUCTA, MOOOXANTE).

H OcyLiecTBNAOTCA NepBOHaYanbHble HacTPOoKY. MofgoxanTe NPpUMepHO
3 MUHYTBI.

Ha pucnnee nynbTa AMCTaHLUMOHHOIO ynpaBneHusi oTobpaxaeTcst Kof
OLUNBKN.

W Bknioymnmch 3allumTHBIE YCTPOMCTBA AN 3aLUMThbl KOHAULMOHEPa.

H He nbiTainTech OTPeMOHTMPOBaTh AaHHOE 06opyAOBaHNE CaMOCTOATENBHO.
HemenneHHo oTknounTe nuTaHne 1 obpatutech k CBOEMy noctaBLumky. Obs3a-
TenbHO COOBLLUMTE NOCTABLUMKY HAUMEHOBaHNE MOAENM U UHOpMALMIO, KOTO-
pas nosiBUNack Ha Aucnnee nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBieHus.

CnbiwweH 3BYK ApeHaxa BOAbl UK BpalleHNs aBuratena.

M [Npu ocTaHOBE pexuMa OXNaKAEHUs APEHaXHbI HAacoC BKMHOYaeTCs,
3aTem ocTaHaBnueaetcs. [lofoxanTe NPUMEPHO 3 MUHYTHI.

[ednekTopbl He ABWXYTCSA, UNW BHYTPEHHUIN Npubop He pearupyeT Ha
BXOJHble CurHanbel oT 6ecnpoBOAHOrO MyfbTa ANCTAHLMOHHOMO yrpasne-
HUS.

B Bo3MOXHO, HEBEPHO MOACOEANHEHb! pa3beMbl COEAVHUTENbHbIX MPO-
BOZ0OB MOTOpa AecreKTopoB 1 NpUeMHuKa curHanos. lMonpocuTte MoH-
TaXKHVKa, yCTaHaBnMBatoLLero obopyaoBaHue, NpOBEPUTbL COEQUHEHNS.
(LipeTa pa3beMoB Anis LUTEKEPOB U THE3[ COeANHUTENBHbLIX NPOBOAOB
[OOMKHbI coBnaaathb.)

YpoBeHb LyMa MpeBbIAeT YPOBEHb, YKa3aHHbIA B TEXHUYECKUX Xapak-
TEpUCTUKAX.

B YpoBeHb paboyero 3Byka B NOMeLLEHWU 3aBUCUT OT aKyCTUKN KOH-
KPETHOro MoMeLLeHnsl, Kak nokas3aHo B creaytowen tabnuue, n aToT
ypoBeHb By[eT Bbllle, YeM yKa3aHO B TEXHWYECKMX XapaKTepuCTUKax,
KOTOpble GObINN 3MepPEHbI B 9XOHErAaTUBHOM MOMELLEHNW.

TToMELLEHMS! C BICOKVM O6blYHblE TTOMELLEHNS! C HU3KUM
YPOBHEM NOMIOLLIGHVA WyMa | MOMELLLEHWST | YPOBHEM NOTIOLLEHH WyMa
TYIUS PaMOBeLLaHUS! MpuemHas "

Mprmeps! Crynus pavoseLianms, puemHas, Odwme,

My3blkarbHas CTyavs 1 BecTnGionb FOCTUHUYHbIN
MECTOMONOXEHIS!

T4 TOCTUHULBI U T.4. HoMep

YpoBHYM LIyma or3p0740b or6p010ab6 | ot9 0013 ob

Ha nynbTe AUCTaHUMOHHOTO yrNpaBreHusi HUYero He oTobpaxaeTtcs, au-
crnew TyCKnbIA, UM BHYTPEHHUI NPUGOP MonyvaeT curHasbl, ecriv Tonb-
KO MyNbT ANCTAHLMOHHOIO YNpaBrneHust HaxoamTcs 61m3Ko.

H BaTapelikn pas3pskeHsbi.
3ameHuTe GaTapeiiku n HaxmuTe kHorky Reset (Copoc).

W Ecnu nocne 3ameHbl 6aTapeek HUYero He nosiensetcs, ybeautecs, 4To
baTapevikn BCTaBneHbl C cObnogeHneM NoNspHOCTU (+, —).

Namna pa6oTbl OKOMO NpYEMHUKa MynbTa AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHust
Ha BHYTpEHHeM npubope mMuraet.

M Bkritoumnack yHKUMA camoamarHoCTUKM NS 3alnTbl KOHAULMOHEpa.

M He nbiTaiiTech OTPEMOHTMPOBATL AaHHOE 060pYyA0BaHNE CaMOCTOSTENBHO.
HemenneHHo oTknoynTe nNuTaHe n oGpaTUTech K CBOEMy MOCTaBLUMKY.
Ob6sa3aTensHO cooBLUMTE MNOCTaBLUMKY HAaMMEHOBaHVE Modesu.

BecnpoBogHo NynbT ANCTAaHUMOHHOIO yNpaBneHus He paboTaeT (BHy-
TPeHHWI 610K BbIAAET 4 3BYKOBbIX CUrHana).

M MNepekniounTte aBToMaTuyeckuii pexxum Ha AUTO (ABTOMATUYE-
CKWWN) pexum (oguHouHas yctaeka) unu AUTO (ABTOMATUYECKINW)
pexuvm (ABoiHas ycTaska). [ogpobHee cM. B mpunaraemMom ysegomne-
HUKM (Ha nucte gopmaTta AS) unv B pyKOBOACTBE MO YCTAHOBKE.

8. YcTtaHOBKa, nepemelyeHMe n ocMoTp npubopa

MecTo ycTaHOBKMU
CnepyeT nsberatb yCTaHOBKM KOHAMLMOHEpa BO3dyxa B CriedyoLmx
MecTax.

* B mecTax, rae BO3MOXHa yTe4Ka BOCM/TaMeHALEeroca rasa.

AN OcTOpOXHO:

3anpelyaeTcs yctaHaBnuBaTb NPUGop B MecTax BO3MOXHOMN YTEYKU
BOCMIIaMeHsAoLerocs rasa.

Mpu yTeuke U cKonneHuu rasa psiaoM ¢ 6IOKOM MOXET NMPOU3OUTH
B3pbIB.

* B mecTax, rae MHOro MalLuMHHOro macna.

* B mecTax, rae mHoro conu, Hanpumep, Ha MoOpckoM nobepexbe.

* B mecTtax obpasoBaHus cepoBOAOPOAHOIO rasa, Hanpumep, psaoM C
ropsiYvM NPUPOAHLIM UCTOYHMKOM.

* B mecTax Bbibpoca HedpTenpoayKToB M B Mectax ¢ 0bunbHbIMY He-
PTAHBIMU MCTTAPEHNUAMMU.

TlioMUHecLeHTHast
nlamna UHBEPTOPHOTO
% na
7/‘7—( E S )———— CreHaut.n.
Bo v3bexaHne BoanencTeunst

NIOMUHECLEHTHBIX Namn
CreayeT yCTaHaBnmMBaTh,
npUBOP Kak MOXHO Aarblue
OT HUX.

XopoLwuo npo-
BETpUBaEMoe
Ccyxoe MecTo

Bo usbexanve
VCKaXKeHMsi 130~
GpaxeHus 1 3Byka
cneayet obecneunts | | He meree 100 Mm
paccTosiHue He
meHee 1 M.

He meHee

Tenesusop 400 wm

]
PaguonpremHuk
=]
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8. YcTaHOBKa, nepemeLlueHne n ocMoTp npubopa

AN MpenynpexaeHue:

Ecnu koHOuMuuoHep paboTaeT, HO He oxnaxaaeT unu He oborpeBaeT (B 3aBMCMMOCTU OT MOAENN) NOoMeLLeHne, o6paTuTecb K cCBoeMy aunepy,
TaK Kak 3TO MOXeT CBuAeTeNbCTBOBaThb 06 yTeuke xnagareHTa. [locne BbINOMIHEHUs1 pEMOHTa 06si3aTerNibHO CnpocuTe y NpeacTaBUTensi cep-
BUCHOM CNyX0bl O HANMYMM UNN OTCYTCTBUM YTEYKU XIagareHTa.

XnapareHT, 3anpaBneHHbIN B CACTEMY KOHOMLIMOHEpPA, He NpeAcTaBnseT onacHOCTU ANnA 340poBbsA. O6bIYHO yTEeUKM XnagareHTa He Habnto-
paeTtcsi, OQHAKO B Clly4ae yTeuyku ra3oobpasHoro xmagareHra.

AneKTPOMOHTaXHble paboThbl
» OGecneuybTe OTAENbHbBIN KOHTYP CETU AN NUTaHUSA KOHAMLMOHEepa.
» ObszarenbHo cobntogaliTe AONYyCTUMYO MOLLHOCTb NpepbiBaTersi Toka B CETH.

/N Npeaynpexaenve:

» 3anpelaeTcs camocTosiTeNbHasi ycTaHOBKa KOHAULIMOHepa nonb3oBaTeneM. HenpaBunbHasi ycTaHoBKa NpuGopa MoXeT NPUBECTU K NoXapy,
NopaxeHUo INEeKTPUYECKMM TOKOM UMK TpaBMaM BCrneacTBue NafeHus 6rnoka, yTeuku Boabl U T. A.

* He ucnonb3yiiTe Ans NoAknOYeHUA pa3BeTBUTENb CETU UMK yANUMHUTENb. He npeBbiaiTe AONYCTMMYIO Harpy3Ky Ha CeTeBYIO PO3eTKy,
noAKmnoYyas CNULWKOM MHOIo Npu6opos.
Cnabble coeiMHeHUsl, HeAOCTaTOYHAsA U30MALMSA, NPEBbILLEeHWe AOMYCTUMOTO TOKA U T. Ai. MOTYT NPUBECTH K NOXapy UM NopaXeHUIo 3NeKTPUYECKUM TOKOM.
OGpaTtutechb k cBOeMy aunepy.

VAN OCTOpPOXHO:

* OGecneubTre 3a3emrneHune
3anpelyaeTcs noacoeANHATL NPOBOA 3a3eMIIEHUA K ra30BbIM M BOAONPOBOAHbLIM TPy6aM, MONTHMEOTBOAAM UNU NpoBoAy TeriechOHHOro 3a3eMneHus.
HenpaBunbHoe 3a3emneHune npudopa MoXeT NPMBECTU K MOPAXKEHMUIO INEKTPUHECKUM TOKOM.

* B cnyyae ycTaHOBKM KOHAULMOHEPA B HEKOTOPbIX MecTax (MeCTo C NOBbLILEHHOW BNaXXHOCTbLIO U T. A1.) MOXEeT TpeboBaTLCA yCTaHOBKa npe-
pbiBaTens yTe4yku ToKka Ha 3eMIlio.
Ecnu npepbiBaTenb yTe4YKM TOKa Ha 3eMITH0 He YCTaHOBIEH, BO3MOXHO MOpaXeHne 3reKTPUYeCKUM TOKOM.

OcMOTp 1 TeEXHUYECKoe obenyXuBaHue

* [locne ncnonb3oBaHWsA KOHANLMOHEPA B TEYEHNE HECKOSbKNX CE30HOB 3PPEeKTUBHOCTbL €ro paboTbl MOXET CHU3UTLCS BCEACTBNE CKOMMEHNS rpsan
Ha BHYTPEeHHMX AeTansx npubopa.

* [Npu HeKOTOPbIX YCNOBUSIX AKCMNyaTaLy BO3MOXHO 0Obpa3oBaHue HeMpUSATHOTO 3anaxa Uiv HEMosHbIV APeHa BCEACTBUE CKOMMEHUS MblK, TPA3n U T.
mn.

* B pononHeHune k 06bIMHOMY OBCNYXMBaHWIO PEKOMEHAYETCS BbINOMHEHWE OCMOTPa 1 0bCnyxuBaHusa npubopa cneumanvcTom (BbINOMHAETCS 3a OT-
AenbHyto nnary). Obpatutech k cBoemy aunepy.

CnepayeT Takxke y4UTbIBaTh LUYM, CO3AaBaeMbii nNpu padoTe

* He knaguTte NnocTopoHHWEe NpeaMeTbl PSAAOM C BO3[YyXOBbIMYCKHbIM OTBEPCTMEM Hapy>XHOro npmbopa. ATO MOXET CHU3NTb 3P dEKTUBHOCTbL €ro
paboTbl UMK NOBLICUTL YPOBEHb LyMa nNpu paboTe npubopa.
» Ecnu npu pabote cnbilieH HeobbIYHbIN LWyM, 0BpaTuTech kK CBOEMy AWrepy.

MepemelieHne npubopa B Apyroe Mecto
» [Ins nepemelleHns npubopa, a Takke AN ero ycTaHOBKM Ha HOBOM MeCTe BCreACTBME NPOBEAeHNS PEMOHTa, nepeesaa v T.4. TpebytoTcs cneuu-
anbHble HaBblkM 1 0cobble npoLeaypbl paboThl.

/N Mpepynpexaenue:

@ BbinonHeHne peMOHTa U NepemelleHne KOHAMLMOHEepa Nosib3oBaTerieM 3anpeLlaeTcs. @
Wx HenpaBunbHOE BbIMNOMHEHNE MOXET MPUBECTU K NoXapy, NOPaXeHMUI0 3rIeKTPMYECKMM TOKOM, TpaBMaM BCcrieAcTBue nageHusi npubopa,
yTeuku BoAbl U T. N. O6paTuTech K CBOEMy aunepy.

YTunusauus
« [lo Bonpocam yTunu3aumm 4aHHOro Usgenust obpaTuTeck K CBOEMyY AUNepy.

Mpu BO3HUKHOBEHMM KaKuX-NTMOGO BONPOCOB obpaLlainTecb K CBOeMy Aurepy.

9. TexHU4YeCKNE XapaKTepUCTUKMN

Mogpernb SLZ-M15FA SLZ-M25FA SLZ-M35FA SLZ-M50FA SLZ-M60FA
OnekTponutaHne (Hanpsxkenne <B>, Yactora <l'uy>) ~IN, 230B, 50"y,
?T‘Z,“ﬁ253233329”H°J5§6n’$%“£§§' MOWHOCTE B> 0,02 0,02 0,02 0,03 0,04
HomuHanbHbIi Tok (Tonbko BHYTPeHHUiA Npubop)  <A> 0,17 0,20 0,24 0,32 0,43
[abaputbl (BbicoTa) <mMm> 245 (10)
[abaputsbl (LnpuHa) <mMm> 570 (625)
[abaputbl (My6uHa) <mMm> 570 (625)

CKOpOCTb ZBUXEHNS BO3OYLUHOTO MOTOKA B BEHTUNSTOPE
(Huskasa-CpepgHsas-Bbicokas)

YpoBeHb Wwyma (Huskas-CpegHsisi-Beicokas))  <gb> 24 -26-28 25-28-31 25-30-34 27 -34 -39 32-40-43
Macca Hetto <kr> 15 (3)

<m%mmH>| 6,0-65-7,0 65-75-85 6,5-80-95 70-90-115 |75-11,56-13,0

Mpumevanmsn: 1. Ha atom pucyHke () o603Ha4vaeT peLieTky.
2. XapaKTepucTUKU noarnexaTt uaMeHeHUro 6e3 yBeJoMIeHus.

FapaHTUpoOBaHHbLIN pabounii AgnanasoH

BHyTpeHHun HapyxHbI
OXnaKIEHE BepxHui npegen 32°C DB, 23°C WB 46°C DB, —
A HwxHuin npenen 21°C DB, 15°C WB -10°C DB, —/-15°C DB, —*1
BepxHui npegen 27°C DB, — 24°C DB, 18°C WB
O6orpes =
HwxHu npegen 20°C DB, — -10°C DB, -11°C WB

*1 3aBucUT OT HapyxHoro brioka
YcTaHoBKa J0SMKHA BbIMOMHATHCS NULIEH3UPOBAHHBIM NOAPSAYNKOM B COOTBETCTBUM C TPEOOBaHMSIMU MECTHBIX HOPMATHBHbBIX aKTOB.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAR NG OEKNAPALIA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE CE-ERKLARING OM SAMSVAR
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC UYGUNLUK BEYANI DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD.
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’industrie légére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d'aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, commer-
ciali e semi-industriali:

JE TO TTaPOV TTIOTOTIOIEI UE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI Ol Ta KAINATIOTIKG Kai o avTAieg BEppavong TTou TrepIypApovTal TTAPAKATW YIa XPAON O OIKIOKO, ETTAYYEAUOTIKO Kal EAAQPIGG
Biopnxaviag epiBdAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljcer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amacl Uretilen ve asagida a¢ klanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacTosILLMM 3asBnseT 1 6epeT Ha ce6s UCKIIOYNTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, HTO KOHAWLIVOHEPDI U TEMNJOBbIE HACOCHI, ONUCaHHbIe HIDKE W NPeAHasHaYeHHbIe ANs SKcnnyaTauum B
XKUIbIX MOMELLEHVSIX, TOProBbIX 3anax 1 Ha NPeAnpUATASIX NIErKoi NPOMBILLEHHOCTU:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

niniejszym o$wiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialno$¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlowym
i lekko uprzemystowionym:

MITSUBISHI ELECTRIC, SLZ-M15FA*, SLZ-M25FA*, SLZ-M35FA*, SLZ-M50FA*, SLZ-M60FA*
*.,1,2,3 9

Note: ts serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi uriinin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpuMeyaHne: cepuiiHblii HOMep ykasaH Ha NacrnopTHOe Tabnuyke U3genws.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.
Znueiwaon: O oeipiakdg Tou apiBudg BpiokeTal oTNV TIVAKIdA OVOPATOG TOU TTPOIOVTOG. Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.
Directives Directivas

Richtlinien Direktiver

Directives Direktiv

Richtlijnen Direktifler

Directivas [vipekTunBbl

Direttive Direktiver

Odnyieg Dyrektywy

2014/35/EU Low Voltage

2006/42/EC Machinery

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility

2009/125/EC Energy-related Products

2011/65/EU RoHS Directive

Issued 1 Nov. 2017 Akira HIDAKA

THAILAND Manager, Quality Assurance Department

Revised date THAILAND
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<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and ISO 13523(T1).

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas sdo tradugdes do idio-
ma original.

A cuIDADO

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagédo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou tlceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestao acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestao das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medicao dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), e
I1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original tber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fir Beliiftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiihrung
kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um GbermaRige Betriebsgerausche oder
Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemafR der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, I1ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kelemiddellzekage kan forarsage kvaelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rerene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbreending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfgre kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stejmaling udferes i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANGCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de I'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate en
accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d'isolant. Un contact direct avec la tuyauterie
nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez 'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar dversattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Kéldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kdldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svaljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra héga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utférts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKCE>
Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki strimler ashnin gevirisidir.

A DIKKAT

Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gore havalandirma saglayin.
Borular n etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmay n. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.

Yanhslikla yutmamak icin pilleri hicbir nedenle asla agz niza sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri calisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi tizerine kurun.

Ses 6lglimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilir.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacién de-
terminada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tuberia
puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningiin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibracio-
nes excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicién de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

<PYCCKUN>
A3blkoM opurMHana sBNsSieTcA aHrnuncknin. Bepcnn Ha apyrux sisblkax ABNSOTCA
nepeBoAOM OpurMHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagareHTa MOXeT cTaTb Npu4MHoM yayLbs. OBecneybTe BEHTUNSALMIO B COOTBETCTBIM ¢ EN378-1.
O6si3aTensHo 06epHUTE TPYObl M3OMSLIMOHHON 0BMOTKOW. HenocpedCTBEHHbI KOHTaKT ¢
Heu3onMpoBaHHbIM TPYGONPOBOAOM MOXET NPUBECTU K OXOram Unv 06MOPOXKEHWIO.
Sanpeu.Laemﬂ KnacTb 3M1EMEHTbl MMTaHUA B POT NO Kaknm 6bl TO HU BbINo npuynHam BO U3-
BexxaHne crnyyaiHoro npornaTtbiBaHus.

MonagaHve anemMeHTa NUTaHUa B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb MPUYUHON yay-
Wbs n/unm oTpaBneHus.

YcTaHaBnvBanTe yCTPOMCTBO Ha XXECTKY CTPYKTYPY BO M3BexaHue YpesMepHoro Lwyma unm
Ype3mepHoli BUGpaLuum Bo Bpemsi paboThbl.

V3amepeHve Wwyma BbinonHsieTcs B cootBeTcTBumM ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) u
ISO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale € redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresen-
tano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in con-
formita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate puo provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<NORSK>
Originalspraket er engelsk. De andre sprakversjonene er oversettelser av originalen.

A FORSIKTIG

Kjalemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pa at isoleringen pakkes godt rundt reret. Direkte kontakt med ukledte rgr kan forarsake
brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfare en risiko for at du svelger batteriet ved
et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pa en stabil struktur for a forhindre unedvendig mye driftsstay eller vibrering.
Steymalinger er utfert i samsvar med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og I1SO
13523(T1).

<EAAHNIKA>
H yAwaooa Tou mpwrtotUTrou gival n ayyAikr. Or ekd6oelg AAAwY YAwoowv gival
HETAPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A NPOXOXH

* H Siappor] Tou WUKTIKOU evOEXETAI va TIpoKaAéoel ao@uéia. dpovTioTe yia Tov e€agpioud
oUP@wva pe To EN378-1.

BeBaiwbeite 611 TUAICaTE e HOVWTIKG UAIKG TN owArvwon. H atreubeiag emmagr pe tn yupvh
OwARvVWon evoEXETal va TIPOKAAEDEI EYKAUPATA 1) KPUOTTAYAHOTA.

Mnv BadeTe TTOTE TIG PTTATAPIEG GTO OTOUA OAG yia Kavéva AGyo WOTE va aTroQUYETE TNV KATd
A&Bog KaTaTTOCT TOUG.

H katdtoon ptratapiwy evogxeTal va TTpokaAéoel TIviypod kai/fp dnAntnpiaon.

EykaTtaoTAoTE TN povada o€ 0TaBeP KATAOKEUR WOTE va ATTOPUYETE TOV EVTOVO X0 AEITOUP-
yiag fj Toug kpadaopoug.

H pérpnon BopuBou Tpayuparotroiibnke oupewva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, I1ISO
5151(T1) kai ISO 13523(T1).

<POLSKI>

Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. Inne wersje jezykowe stanowig ttumacze-
nie oryginatu.

A UWAGA

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowac¢ uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje
zgodnie z normg EN378-1.

Nalezy pamieta¢, aby owing¢ izolacje wokét przewodéw rurowych. Bezposredni kontakt z
niezabezpieczonymi przewodami rurowymi moze doprowadzi¢ do poparzen lub odmrozen.
Nie wolno wktada¢ baterii do ust z jakiegokolwiek powodu, aby unikna¢ przypadkowego potkniecia.
Potknigcie baterii moze spowodowa¢ zadtawienie i/lub zatrucie.

Zainstalowa¢ urzadzenie na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi i wi-
bracjom.

Pomiar hatasu nalezy przeprowadza¢ zgodnie z normami JIS C9612, JIS B8616, 1ISO
5151(T1) i 1SO 13523(T1).
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m CepuinHbIN HOMEp YKa3aH Ha 3aBOACKOMN Tabnuuke cneuudmnkauum.

LU UL

T MocnepoBaTenbHble HOMepa AN kaxaoro yctporictea: 00001-99999

@ M (BHyTpeHHMI 610K)
Mecsu narotoenenuns: 1, 2, 3,4,5,6,7,8,9, X(10), Y (11), Z (12)

"oa n3roToBneHus (3anagHbiin kanenaaps): 2015 — 5, 2016 — 6

m The serial number is indicated on the SPEC NAME PLATE.

M DO

T Sequential number for each unit: 00001-99999

M (indoor unit)
Month of manufacture: 1, 2, 3,4, 5,6,7, 8,9, X(10), Y (11), Z (12)

Year of manufacture (western calendar): 2015 — 5, 2016 — 6

HassaHue Komnanumn: OO0 «Muuy6bucn dnektpuk (PYC)»
Appec: 115114, Poccuiickasa ®egepauus, r. Mocksa, yn. JleTHukoBckas, . 2, ctp. 1, 5 atax
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
25, Boulevard des Bouvets, 92741 Nanterre Cedex, France

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1 Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza
(MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

@ Scandinavian Branch @
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRIK URUNLERIA.S.
Serifali Mah. Kale Sok. No: 41 34775 Umraniye, Istanbul / Turkey

MITSUBISHI ELECTRIC (RUSSIA) LLC
115114, Russia, Moscow, Letnikovskaya street 2, bld.1, 5th

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

He 3abyabre ykasaTb KOHTaKTHbIV agpec/Homep TenegoHa B JaHHOM
PYKOBOACTBE, Npexae Yem nepeaatb ero KrmeHTy.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

BH79A366H01 Printed in Thailand

‘ ‘ BH79A366H01_cover.indd 5 @ 9/21/2017 3:25:16 PM‘ ‘



